
 
 Návrh poistnej zmluvy  

č. 3559010985 
 

Povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla 
 (ďalej „ poistná zmluva”) 

   
Účinnosť poistenia : od 01.01.2025 (0:00h)  do 31.12.2028 (24:00 h) 

  
 POISŤOVŇA/POISŤOVATEĽ/POISTITEĽ: 
 KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. Vienna Insurance Group 
 Štefanovičova 4, 816 23 Bratislava, Slovenská republika 

 
v zastúpení: Jakub Janso, na základe oprávnenia konať za spoločnosť 
 Ing. František Kuzma, na základe oprávnenia konať za spoločnosť 
 
IČO: 00 585 441 
DIČ: 2020527300 
IČ DPH: SK7020000746 
  
zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, odd. Sa, vl. č. 79/B 
Bankové spojenie: Slovenská sporiteľňa a.s., 
IBAN: SK25 0900 0000 0001 7512 6457 

 
 

a 
 
POISTNÍK/POISTENÝ: 
  Mesto Košice 
  Trieda SNP 48/A, 040 11 Košice 
 
v zastúpení:              
 
IČO: 

 
Ing. Jaroslav Polaček, primátor 
 
00 691 135 

DIČ: 2021186904 
 
Bankové spojenie:   Prima banka Slovensko, a.s. 
IBAN:                       SK03 5600 0000 0004 4248 6001, KOMASK2X 
 

 

(pre spoločné označenie „poisťovňa/poisťovateľ/poistiteľ“ a „poistník/poistený“ ďalej len „zmluvné 
strany“) 

 
uzavierajú 

 
v súlade s ustanoveniami zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 788 a nasledujúcich ustanovení zákona č. 
40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov (ďalej len „občiansky zákonník“) 
v spojení so zákonom č. 381/2001 Z. z. o povinnom zmluvnom poistení zodpovednosti za škodu 
spôsobenú prevádzkou motorového vozidla a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
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neskorších predpisov, vykonávacími predpismi k tomuto zákonu a v zmysle ustanovení Rámcovej 
dohody o poskytnutí poisťovacích služieb tento návrh poistnej zmluvy (ďalej len „poistná zmluva“). 

I. 
PREDMET ZMLUVY A ROZSAH POISTENIA 

 
1. Predmetom tejto poistnej zmluvy je povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú 

prevádzkou motorových vozidiel („ďalej len „PZP“) podľa priloženého zoznamu a špecifikácie 
vozidiel, ktorých držiteľom, alebo vlastníkom je poistený. 

2. Rozsah poistenia je daný zákonom č. 381/2001 Z. z. o povinnom zmluvnom poistení zodpovednosti 
za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov (ďalej „zákon o PZP“). 

3. PZP sa riadi príslušnými ustanoveniami Občianskeho zákonníka a zákonom o PZP v spojení 
s Vyhláškou Ministerstva financií SR č. 413/2001 Z.z., ktorou sa vykonáva zákon o povinnom 
zmluvnom poistení zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, vykonávacími predpismi k tomuto 
zákonu, Všeobecnými poistnými podmienkami poistenia zodpovednosti za škodu spôsobenú 
prevádzkou motorového vozidla č. 711/2 (ďalej len „VPP 711/2“) a Zmluvnými dojednaniami pre 
poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla č. 711A/1 (ďalej len 
„ZD 711A/1“). 

4. Poistnou zmluvou sa poisťovňa zaväzuje poskytnúť poistenému v dojednanom rozsahu poistné 
plnenie, ak nastane poistná udalosť bližšie špecifikovaná v tejto zmluve a poistený je povinný platiť 
poistné. 

5. Podľa § 4 zákona o PZP Poistený má  z poistenia zodpovednosti právo, aby Poisťovateľov za neho 
nahradil poškodenému uplatnené a preukázané nároky na náhradu: 

a) škody na zdraví a nákladov pri usmrtení, ako aj škody vzniknutej úhradou nákladov 
zdravotnej starostlivosti, dávok nemocenského poistenia a dávok dôchodkového poistenia,  

b) škody vzniknutej poškodením, zničením, odcudzením alebo stratou veci,  
c) účelne vynaložených nákladov spojených s právnym zastúpením pri uplatňovaní nárokov 

podľa písmen a), b) a d), ak Poisťovateľ nesplnil povinnosti uvedené v ust. § 11 ods. 6 písm. 
a) alebo písm. b) zákona o PZP alebo Poisťovateľ neoprávnene odmietol poskytnúť poistné 
plnenie, alebo neoprávnene krátil poskytnuté poistné plnenie,  

d) ušlého zisku.  
 

6. V zmysle ust. § 4 ods. 3 zákona o PZP Poistený má z poistenia zodpovednosti právo, aby 
Poisťovateľ za neho nahradil príslušným subjektom uplatnené, preukázané a vyplatené náklady 
zdravotnej starostlivosti, nemocenské dávky, dávky nemocenského zabezpečenia, úrazové dávky, 
dávky úrazového zabezpečenia, dôchodkové dávky, dávky výsluhového zabezpečenia a dôchodky 
starobného  dôchodkového sporenia, ak Poistený je povinný ich nahradiť týmto subjektom.  
 

7. PZP sa vzťahuje na zodpovednosť každého, kto zodpovedá za škodu spôsobenú prevádzkou 
motorového vozidla uvedeného v Zozname poistených vozidiel. Poistník zodpovedá za správnosť 
a úplnosť údajov uvedených v Zozname poistených vozidiel. 

 
II. 

TRVANIE POISTENIA 
 

1. Poistná zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to na 48 mesiacov od 01.01.2025 (0:00h resp. od 



nadobudnutia účinnosti poistnej zmluvy zverejnením v Centrálnom registri zmlúv podľa čl. IX. bod. 
1 tejto zmluvy, do 31.12.2028 (24:00h). 

2. Poistným obdobím je jeden technický rok dvanásť (12) po sebe nasledujúcich mesiacov. 

3. Dňom vzniku poistenia vzniká povinnosť poisťovne v prípade vzniku poistnej udalosti plniť 
v prospech poisteného, a to v súlade s touto zmluvou, v súlade s VPP 711/2 a ZD 711A/1, ako aj 
v súlade s platnými právnymi predpismi v SR. 

4. Na zánik poistenia sa vzťahujú príslušné ustanovenia Občianskeho zákonníka a VPP 711/2. 

5. Ak zanikne poistenie pred koncom poistného obdobia, za ktoré bolo zaplatené, vzniká nárok pre 
poistníka na vrátenie poistného. 

 
 

III. 
ÚZEMNÁ PLATNOSŤ 

 
Poistenie zodpovednosti sa vzťahuje na škodu, ku ktorej došlo na území Slovenskej republiky alebo na 
území štátu Systému zelenej karty v zmysle zákona o PZP a v zmysle VPP 711/2 a ZD 711A/1. 
 

IV. 
LIMITY POISTNÉHO PLNENIA 

 
1. Limity poistného plnenia pre každé vozidlo:  

 
• 6 450 000,00 EUR za škodu podľa čl. I ods. 2 písm. a) VPP a v zmysle § 4 ods. 2 písm. a) 

zákona o PZP a náklady podľa §4 ods. 3 zákona o PZP, bez ohľadu na počet zranených 
alebo usmrtených. 

• 1 300 000,00 EUR na vecnú škodu (vrátane ušlého zisku a účelne vynaložených nákladov 
spojených s právnym zastúpením pri uplatňovaní nárokov podľa čl. I ods. 2 písm. b) a d) 
VPP a podľa § 4 ods. 2 písm. b) až d) zákona o PZP bez ohľadu na počet poškodených. 

 
V. 

CENA POISTNÉHO 
 

1. Cena je stanovená v zmysle zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách 
v znení neskorších predpisov.  

2. Celkové ročné poistné za PZP súboru motorových vozidiel je 10 161,07 EUR. 

 
VI. 

PLATENIE POISTNÉHO 
 

1. Splatnosť poistného: poistné sa platí v štvrťročných splátkach. Platba poistného bude realizovaná 
formou bezhotovostného platobného styku, bez poskytnutia preddavku. 

1. splátka poistného 01.01. príslušného kalendárneho roka. 
 2. splátka poistného 01.04. príslušného kalendárneho roka. 

3. splátka poistného 01.07. príslušného kalendárneho roka. 
4. splátka poistného 01.10. príslušného kalendárneho roka. 

 



Poistený platí poistné na účet poisťovne: 
NÁZOV BANKY IBAN účet SWIFT / BIC kód 

Slovenská sporiteľňa, a.s. SK25 0900 0000 0001 7512 6457 GIBASKBX 
Konštantný symbol:         3558 
Variabilný symbol:           číslo návrhu poistnej zmluvy, alebo číslo poistnej zmluvy (bez pomlčiek) 

 
2. Zmluvné strany sa dohodli, že úhradu poistného vykoná Poistník prostredníctvom bezhotovostného 

platobného styku na základe vystaveného avíza. Poisťovateľ je oprávnený vystaviť avízo najskôr 
v  deň nadobudnutia účinnosti tejto poistnej zmluvy. 

3. Dohodnutú cenu poistník uhradí poisťovateľovi na základe doručeného avíza s lehotou splatnosti 30 
(tridsať) dní odo dňa jej riadneho doručenia poistníkovi.  

4. Právo na zaplatenie poistného vzniká poisťovateľovi až doručením riadne a správne vystaveného 
avíza poistníkovi. Okrem toho musí obsahovať: - číslo poistnej zmluvy/ číslo návrhu poistnej zmluvy. 
Avízo sa nepovažuje za riadne vystavené, ak chýba akákoľvek náležitosť v zmysle príslušných 
právnych predpisov. 

5. V prípade, že avízo nebude obsahovať náležitosti podľa bodu 3. a 4. tohto článku, poistník má právo 
vrátiť ju na doplnenie alebo prepracovanie poisťovateľovi. Poisťovateľ toto avízo podľa charakteru 
nedostatkov buď opraví, alebo vystaví nové avízo. Na opravenom (novom) avíze vyznačí novú 30. 
dňovú lehotu splatnosti a doručí ju poistníkovi. Poistník sa bez ohľadu na predchádzajúce 
dojednanie nedostáva do omeškania so zaplatením poistného, pokiaľ avízo nie je vystavené riadne 
a/alebo včas. Lehota splatnosti v taktom prípade neplynie, a to až do vystavenia riadneho avíza. 

6. Pokiaľ nebolo poistné zaplatené včas, Poisťovateľ má voči Poistníkovi nárok na úrok z omeškania  z 
ceny neuhradeného poistného vo výške podľa § 369a zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník 
v znení neskorších predpisov v spojení s § 1 ods. 1 nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 21/2013 
Z. z., ktorým sa vykonávajú niektoré ustanovenia Obchodného zákonníka v platnom znení. 

 
VII. 

HLÁSENIE A LIKVIDÁCIA POISTNÝCH UDALOSTÍ 
 

1. Poistnú udalosť poistený hlási bez zbytočného odkladu telefonicky na Centrálny dispečing škôd  - 

prípadne elektronicky na adrese

2. Pri vzniku poistnej udalosti je poistený povinný predložiť nasledovné doklady - formuláre:  

-vyplnený záznam o dopravnej nehode, ak škoda vznikla stretom vozidiel (kópia alebo scan) – 
Správa o nehode  
-veľký technický preukaz (kópia alebo scan)  
-vodičský preukaz vodiča (kópia alebo scan)  
-STK, EK - ak je vozidlo staršie ako 4 roky (kópia alebo scan)  
-faktúra, resp. žiadosť o výplatu rozpočtom (originál alebo scan)  
-vyplnené a podpísané tlačivo podľa toho, z ktorého poistenia sa škoda uplatňuje – PZP Oznámenie 
škodovej udalosti poškodeným/ Oznámenie škodovej udalosti poistený 

VIII. 
OSOBITNÉ DOJEDNANIA 

 
1. V rámci poistenia sú dojednané aj bezplatné asistenčné služby pre motorové vozidlá do 3 500 kg, 

poskytované 24 hodín denne, ktorých súčasťou bude minimálne pomoc na ceste pri poruche alebo 



nehode, vrátane odtiahnutia vozidla do najbližšieho autorizovaného servisu „schopného opravu 
vykonať“, uschovania vozidla, poskytnutie ubytovania, zapožičanie náhradného vozidla.  
 

2. Poistený si vyhradzuje právo na aktualizáciu zoznamu motorových vozidiel, ktoré vstúpia do 
poistenia k termínu nadobudnutia účinnosti Rámcovej dohody. Motorové vozidlá vstupujúce do 
poistenia v priebehu platnosti Rámcovej dohody, budú zaradené do Poistnej zmluvy a budú 
poistené za rovnakých podmienok ako je uvedené v Rámcovej dohode. 

 
3. V prípade zakúpenia motorového vozidla bude vozidlo automaticky poistené okamihom prevzatia 

vozidla s tým, že túto skutočnosť Poistený nahlási do 10 pracovných dní od zakúpenia motorového 
vozidla. 

 
4. Poistený je povinný oznámiť Poisťovateľovi skutočnosť, ktorá má za následok zánik poistenia 

najneskôr do 30 dní odo dňa jej vzniku. Oznámenie uvedenej skutočnosti sa vykoná zaslaním 
dokladu preukazujúcom príslušnú skutočnosť (ďalej len „doklad“), pričom zaslanie dokladu je možné 
vykonať elektronickou formou (e-mailom) alebo zaslaním poštou.  

 
5. Poisťovateľ vydá Poistenému na každé vozidlo súboru potvrdenie o poistení zodpovednosti – 

zelenú kartu najneskôr k účinnosti príslušnej Poistnej zmluvy. 
 

6. Sadzby pre výpočet poistného uvedené v Rámcovej dohode sú záväzné po celú dobu poistenia. 
 

7. Výška poistného za vozidlá, ktoré sú prevádzkované v režime s právom prednostnej jazdy za 
použitia výstražného  zvukového a svetelného zariadenia, autopožičovne, autoškoly, taxislužby a 
pre vozidlá určené na prepravu nebezpečných vecí  bude jeden násobok základného  poistného, 
t.j. Poisťovateľ nebude uplatňovať zvýšenú sadzbu Poistného za tieto vozidlá.  

 
8. V rámci poistenia sú kryté aj škody na čelnom skle (jeho poškodenie alebo zničenie), škody 

spôsobené výtlkmi a škody spôsobené na motorovom vozidle následkom stretu so zverou. Poistenie 
sa dojednáva bez spoluúčasti.  

 
9. Poisťovateľ bude pravidelne vykonávať predpis – vyúčtovanie poistného a to v termínoch 

stanovených v Poistnej zmluve. Predpis poistného musí obsahovať zoznam poistených motorových 
vozidiel a vyčíslenie poistného pre dané poistné obdobie.  

 
10. Poistník si vyhradzuje právo pripoistiť resp. odpoistiť poistený majetok v súlade s aktuálnym stavom. 

  
11. Poistenie sa dojednáva bez spoluúčasti Poisteného.  
 
12. Poisťovateľ nemôže znížiť požadovaný rozsah poistenia svojimi Všeobecnými poistnými 

podmienkami, Osobitnými poistnými podmienkami (ďalej len „OPP“) ani zmluvnými dojednaniami 
(ďalej len „Zmluvné dojednania“). V prípade ak by Všeobecné poistné podmienky, OPP a Zmluvné 
dojednania obsahovali výluky, ktoré by akýmkoľvek spôsobom menili alebo obmedzovali tento 
rozsah poistného krytia, majú ustanovenia definované v tomto rozsahu prednosť pred akýmikoľvek 
ustanoveniami a výlukami obsiahnutými vo Všeobecných poistných podmienkach, OPP a 
Zmluvných dojednaniach. 

 
13. Poisťovňa akceptuje elektronicky zasielané žiadosti o dopoistenie a odpoistenie motorových vozidiel 

bez potreby podpisu klienta alebo doloženia originálu zaradenky/vyradenky poštou. 
 

14. Sankčná klauzula  
Bez ohľadu na akékoľvek iné podmienky dohodnuté podľa Všeobecných poistných podmienok, 
poisťovňa nie je povinná poskytnúť akékoľvek plnenie alebo platbu ani poskytnúť službu alebo 
prospech žiadnej osobe v rozsahu, v akom by takéto plnenie, platba, služba, prospech a/alebo 
akýkoľvek obchod alebo činnosť tejto osoby porušila platné sankcie, obchodné, finančné embargá 



alebo ekonomické sankcie, zákony alebo nariadenia, ktoré sú priamo uplatniteľné na poisťovňu. 
Uplatniteľné sankcie sú najmä: i) miestne sankcie v zmysle platných právnych predpisov Slovenskej 
republiky; ii) sankcie prijaté Európskou úniou; iii) sankcie prijaté Spojeným kráľovstvom alebo 
Organizáciou Spojených národov (OSN), iv) sankcie prijaté Spojenými štátmi americkými (USA) 
a/alebo v) akékoľvek ďalšie sankcie, ktoré sa vzťahujú na poisťovňu.  
 

15. Covid výluka 
Poistenie sa nevzťahuje aj na akékoľvek straty, škody, nároky, náklady alebo výdavky akejkoľvek 
povahy, uhradené alebo vynaložené priamo alebo nepriamo v súvislosti s:  
a) akýmkoľvek koronavírusovým ochorením alebo respiračným syndrómom (napr. COVID-19, 
SARS-CoV-2) alebo akoukoľvek prenosnou chorobou alebo obavou z jej prenosu alebo hrozbou (či 
už skutočnou alebo vnímanou) prenosu akejkoľvek choroby bez ohľadu na príčinu jej vzniku alebo 
udalosť, ktorá k prenosu choroby, obave z jej prenosu alebo hrozbe prenosu choroby prispela 
súčasne alebo v akomkoľvek inom poradí,  
b) akýmikoľvek prijatými alebo neprijatými opatreniami na prevenciu, potlačenie, zmiernenie 
následkov v súvislosti s písm. a) tohto odseku. 

 
 

IX. 
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

 
1. Táto poistná zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami zmluvných 

strán a účinnosť nadobudne v zmysle § 47a Občianskeho zákonníka v platnom znení dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej 
republiky.  

2. Zmluvné strany berú na vedomie skutočnosť, že táto poistná zmluva je povinne zverejňovanou 
zmluvou a poistník túto zmluvu v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe 
k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení 
neskorších predpisov zverejní v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej 
republiky. 

3. Túto poistnú zmluvu možno meniť a dopĺňať len vzostupne číslovanými písomnými dodatkami 
podpísanými oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán s výnimkou v prípadoch, ktoré táto 
poistná zmluva predpokladá. 

4. Súvisiace práva a povinnosti zmluvných strán touto Zmluvou osobitne neupravené sa riadia 
ustanoveniami zákona o PZP, zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších 
predpisov a ostatnými súvisiacimi právnymi predpismi platnými a účinnými v Slovenskej republike. 

5. Poistná zmluva sa riadi slovenským právom a akékoľvek spory, nároky alebo rozpory vzniknuté z 
poistnej zmluvy alebo v súvislosti s ňou, vrátane všetkých otázok týkajúcich sa jej existencie, 
platnosti alebo ukončenia budú predložené na rozhodnutie vecne a miestne príslušnému 
všeobecnému súdu Slovenskej republiky. 

6. Poistník vyhlasuje a svojím podpisom potvrdzuje, že všetky údaje, ktoré uviedol v tejto poistnej 
zmluve sú úplné a pravdivé a nezamlčal žiadnu podstatnú skutočnosť pre uzavretie tejto  poistnej 
zmluvy. 

7. Zmluvné strany sa dohodli na tom, že finančné sprostredkovanie v zmysle ust. § 2 zákona č. 
186/2009 Z. z. o finančnom sprostredkovaní a finančnom poradenstve a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov vykonáva pre poistníka/ poisteného pri tejto 
rámcovej dohode a poistných zmluvách uzatvorených na základe tejto rámcovej dohody (ďalej spolu 
len „poistnej zmluve“) samostatný finančný agent. Zmluvné strany sa dohodli na tom, že správa tejto 
rámcovej dohody, poistných  zmlúv a likvidácia poistných udalostí z  poistných zmlúv bude 
realizovaná pre poistníka/poisteného výlučne prostredníctvom samostatného finančného agenta.  



8. Táto poistná zmluva je vyhotovená v 5 (piatich) identických rovnopisoch, z ktorých poistník obdrží 3 
(tri) rovnopisy a poisťovateľ 2 (dva) rovnopisy. 

9. Zmluvné strany vyhlasujú, že ich vôľa vyjadrená v tejto poistnej zmluve je slobodná a vážna, túto 
poistnú zmluvu neuzatvárajú v tiesni, za nápadne nevýhodných podmienok a ich zmluvná voľnosť 
nie je inak obmedzená. Svoju vôľu byť viazané touto poistnou zmluvou zmluvné strany vyjadrujú 
svojimi podpismi. 

10. Neoddeliteľnou súčasťou tohoto návrhu poistnej zmluvy sú:  

• Príloha č. 1 Zoznam poistených vozidiel  
• Príloha č. 2 Sadzobník 
• Príloha č. 3 Všeobecné poistné podmienky (VPP 711/2 a ZD 711A/1) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
V Košiciach dňa   V Bratislave dňa  

  
 
 
 

       
 
 

     
Mesto Košice 

Ing. Jaroslav Polaček 
primátor 

 KOOPERATIVA poisťovňa a.s.  
 Vienna Insurance Group 
                          Jakub Janso 
na základe oprávnenia konať za spoločnosť 

 
  

 
 

  
 

   
 
 

 KOOPERATIVA poisťovňa a.s. 
Vienna Insurance Group 

Ing. František Kuzma 
   na základe oprávnenia konať za spoločnosť 

 

 

 
PREHLÁSENIE POISTNÍKA 
1.  Poistník svojím podpisom prehlasuje, že: 

a) bol s dostatočným časovým predstihom pred uzatvorením poistnej zmluvy písomne oboznámený  
s dôležitými zmluvnými podmienkami uzatváraného poistenia prostredníctvom Informačného dokumentu    

            o poistnom produkte (ďalej len „IPID“); 
b) bol oboznámený so znením Poistných podmienok, ktoré sa vzťahujú na poistenie dojednané  

touto poistnou zmluvou a ktoré: 
X     prevzal v tlačenej podobe pri podpise tejto poistnej zmluvy, 
X     pred uzatvorením tejto poistnej zmluvy mu boli na základe ustanovenia §788 ods.3 zákona  
        č. 40/1964 Zb. v znení neskorších predpisov oznámené a sprístupnené na webovom sídle  
        poisťovne www.kooperativa.sk vo formáte pdf, s možnosťou jeho následného stiahnutia alebo tlače; 

c) úplne a pravdivo odpovedal na všetky otázky týkajúce sa dojednávania poistenia podľa tejto  
poistnej zmluvy a je oboznámený s povinnosťami v priebehu trvania poistenia bez zbytočného  
odkladu oznámiť poisťovni všetky prípadné zmeny v týchto údajoch; 

d) poisťované veci sú udržiavané, sú v nepoškodenom a dobrom technickom stave a sú používané  
k svojmu účelu. Ďalej prehlasuje, že poistné sumy uvedené v tejto poistnej zmluve zodpovedajú  
hodnote poisťovaných vecí, že inštalované bezpečnostné zariadenia sú funkčné a pravidelne  
kontrolované.  

  
2.    V prípade, ak poistník a poistená osoba nie sú totožné osoby, poistník prehlasuje, že má oprávnenie         
poskytnúť poisťovni osobné údaje poisteného na účely uzatvárania, správy a plnenia tejto poistnej  
zmluvy podľa zákona č. 39/2015 Z.z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 
 
3. Poisťovňa informuje poistníka, že osobné údaje spracúva v súlade s Nariadením Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe 
takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) (ďalej len 
„Nariadenie“) a príslušnými slovenskými právnymi predpismi. Poistník prehlasuje, že sa oboznámil s informáciami o 
spracúvaní jeho osobných údajov podľa Nariadenia, vrátane informácií o jeho právach. Zároveň berie na vedomie, 
že informácie o spracúvaní osobných údajov je možné nájsť aj na webovej stránke poisťovne. 
 
 
 
 
                                                                                                                           __________________________ 
                                                                                                                                         podpis poistníka 



Mesto Košice 

ICO: 00691135 

Zoznam MV k PZ t� 3S5901098S, 01.01.2025 - Povit'lné zmluvné poistenie 

Tov4ir� 
P.i. ............ 
-

,tv DrvhYVridla VIN 

1. ŠKOOA F,bi.ai KE433CH Oiobné TM8Pt<16Y323361962 
2. JSUVDROZ JSU P PRAKTIK V P KE586YI nákladný prive U5RV0600l7800002S 
3. PEUGEOT Partner KE627GH Osobo,e VF3GJ9HWCSN039626 
4, SUZUKI Sx4 KE176GI Osobné TSMEYB21500364779 
s. ŠKODA Fabta KE821EE Osobné TMBPC16Y964468187 
6. ŠKODA F.iibi, KE825EE Osobmi TMBPC16Y864467094 
7. PEUGEOT 2 tepee KE268GR Osobné VF37J9HXC9J067802 
8. PEUGEOT 207 KE628GH Osobl'\é VF3WEKFVC34S29066 
9. ŠKODA Oct1via KE997EE Osobné TM8CS21Z662157223 
10. ŠKODA F..ibia KE474FD Osobne TMBJX16V07407473S 
11. SKODA Fabiai KE115FG Osobnf TMBAC2SJ973019874 
12. RENAULT Trafic X€997FO Osobne VF1JLUHA68Y245S61 
13. SKOOA Octaví.a KE646AS Osobnlf TMBZZZ1UXX2146486 
14. vw Pass.at KE782EC Osobné WVWZZZ3BZ4P244180 
15. HVUNOAI 1 30 FDH/BSP21/M56AZI KE470HF Osobné TMADB51CP9J020334 
16. ln;i zn,atka Doppstadt KE207YL Prípojné W09524215A2038256 
17. Iná značka Doppstadt KE206Vl Prípojné W09430219A2038819 
18. Iní znafki Deutz fahr KElOlO prac::. stroj YC500001160005891 
19. lnä značka Same iron KE14SAH traktor WSXS570200T520027 
20. ŠKODA Fabi,a KE961EY Osobné TM BPC16Y074104 712 
21. FIAT Ducato KE354GX Osobné ZFA25000001547742 
22. FIAT Scudo KE426HJ Osobne ZFA27000064287678 
23. FIAT Scudo XE27SGE Osobné ZFA27000064048223 
24, $XODA Fabia combi XE2211G O.sobné TMBJC25J703023064 
25. SXODA Fabfa combi KE2041G O.sobné TMBJC2SJD3022980 
26. ŠKODA Fabia KEZ261G Osobné TM 8EC2SJBD3025601 
27 ŠKODA Fabia KE33SIF Osobné TMBEC25J803026747 
28. !KOOA Octavi,a KE03911 Osobné TMBOA21Z3D2022558 
29. !KOOA Ftbia KE819EE Osobné TM8PC16V464468193 
30. MERCEDES· Ateg:o KE671JK Nókladni W089670051L906896 
31. !KODA Fabia KE267JT Osobné TMBJN6NJ6GZ036288 

32. SKODA Fabia KE794JU Osobne TMBJN6NJOGZ006784 
33. ŠKODA Oct.1via KE43S.IS Osobné TMBCD9NE2G0049818 
34. ŠKODA Octavia KE762JU Osobné TMBCD9NE1G0049843 
35. NISSAN NAVARA KE826KX Osobné VSKCTND23U0066061 
36. RENAULT KANGOO KE996FO Nákladné VF1KC1EVF38878542 
37. FORD FORD TRANSIT FCO/BKFB KE440NO Níkladn-' WFOEXITTRELY79217 
38. VOLKSWAG C.ddv KE883NZ Osobné WV2ZZZSKZNX002192 
39. IVECO IVECO EUROCARGO lOOE KE398EP Nókladné ZCFA1AC0202484505 
40, FIAT FIAT DOBLO 263/WYOlB KE9750A Nóklodné ZFA26300006V81935 
41. RENAULT Tnfic L2 Sp,1citClass KE6570G Osobné VF1JL000868828060 
42. TOYOTA Comrv XE7720R Osobné JTNB23HX403133350 
43. KIA Rio AA708BL O.sobn4i KNAOB517GP6819265 
44. DACIA Jouer AASlOEV Osobné: UU1DJF001706392SS 
45. Skod, KocliaQ Sportline 1,STSI EL713A2 Osobné TMBJW9PS8STD20951 
46, Tovota PROACECITY EL710AZ Osobné YAREZZKXZGJ021705 
47. Dacia Spriria: Enrtm. EL712AZ Osobné UU 1 OBGDO 1 RU 179934 

48. PEUGEOT 308 AA070PC Osobné VR3FPHPY4RY579345 

-- Vyl:onmotun 
... _ ob)tftlvakow 

.... , 
lkWI 

2001 1397 44 
2007 o o 

2008 1560 ss 

2008 1586 74 
200S 1390 ss 

2005 1390 ss 

2009 1S60 66 
2008 1360 54 

200S 1896 77 
2007 1390 59 
2007 1390 63 
2007 199S 84 

1998 1598 ss 

2004 2496 132 
2010 1396 80 
2010 o o 

2010 o o 
2010 4400 o 

2010 6057 120 
2006 1400 ss 

2009 2287 88 

2010 1997 88 

2008 1560 66,2 
2012 1390 63 
2012 1390 63 

2012 1390 63 
2012 1390 63 
2012 1595 75 

2005 1390 ss 

2014 5132 130 
2015 1197 81 

2015 1197 81 

2015 1798 132 
2015 1798 132 
2017 2298 120 
2007 1461 so 

2021 1995 95 
2021 1498 84 

2006 3920 125 

2022 1598 77 

2022 1997 125 
2023 2487 131 

2023 998 74 
2023 999 67 
2024 1498 110 
2024 --- 100 

2024 --- 48 

2024 1199 100 

c.i ..... 

... _ ...... e_yp_ ..... - ·--
Sol'aow 

... , ....... 

1 580 Biela SC580641 Benzin S82A. 178,69 44,67 
600 Biela $0083673 liadnt SLU. 32,83 B,21 

1875 Zelenj met.aHz1 502S3297 S.nzén S82B. 195,08 48,77 
1 670 Oranfová S03166S2 Benzín 582B. 19S,OB 48,77 
1575 Moclrj SC931028 8entín SB2A. 178,69 44,67 
1575 Moclrj SC930908 Benzín SB2A. 178,69 44,67 
2040 Šedá metaltza S0391212 Nafta S828, 195,08 48,77 
1642 Jedá meta:iza 50291754 Senzin S82A. 178,69 44,67 
1970 Čierna metalza SC931515 Naifta S83A. 2U,47 52,87 
1970 �ervena S0050174 N,1fta 582A. 178,69 44,67 
1575 O�nfová metalíz Pe398463 Benzín 5B2A. 178,69 44,67 
2890 Biela 50155450 Nafta S83B 260,65 6S,16 
1695 81e� PE4S0944 Bentín S82B 19S,08 48,77 
2 230 Čierna SA627337 N.1fta S838 260,65 65,16 
1720 Modrj metaliza PG175664 BenzIn SB2A 178,69 44,lô7 

17000 Ol'anf:ová TA04823� !,adne SIU. 46.23 11,56 
19000 Oranfovii TA048268 !1adne S112.. 46,2> 11,56 
9 200 Zelená TA048333 Nafta SH. S2,45 20,61 
9000 C:.rvenii NA025600 Naft,a SH. 82,45 20.61 
157S 8iela PH820284 Beozin 582A, 178,69 44,67 
3500 Bielo PE444US Nafta $838 260,65 65,16 
1791 �dómetaliz• PA790124 Nafta 583B 280,65 65,16 
2208 Biela PA790304 Nafta S828 195,08 48,77 
1579 c!ervenó NA240079 Ben:ttn �82A. 178,69 44,67 
1579 t'ervená NA240188 knzm S82A 178,69 44 ó7 
1559 (erveni NA240871 Benz:1n 582A. 178,69 44'7 
1559 (.rvenó NA240873 Benzin S82A. 178,69 44,67 
1 870 Ce:veni NA240556 Benzin $828. 195,08 48,77 
1 57S Modrá PJ804514 Benzin SB2A, 178,69 44,67 
11990 Biela TA472930 Nafta !Gl. 919,90 229,98 
1 608 i!.rvenj NA651667 Beniín S81 145,90 36,48 
1 608 Biela NAS32B1� Benzin S81 145,90 36,48 
1 938 Cierna meca ,za NA562074 Benzľn S828. 1�.08 4877 
1 938 tierna, metalíza NAS621$5 Btnzín 5828. 195,08 48,77 
3 035 Biela T8108307 N,afta 5B38. 260,65 65,16 
1 875 Biela PG173598 Nafta 5828. 19S,08 48,77 
3 500 Biela TUS9S81 Nafta S838. 260,65 65,16 
2 150 Biela NB716660 Benzín S828. 195,08 48,77 

10000 Biela PH222882 Nafta SGl. 919,90 229,98 
2 230 8�1• PHS44541 Nofta S828. 195,08 48,77 
3070 šedá metaliza NBS67204 Nofta 5838. 260,6S 65,16 
2 100 S.d6 PH820706 Benzin+HE'I 5838. 260,65 65,16 
1 650 Biela N88801SO Bentin 581. 145,90 36,48 
1 889 Zeleni NB7763S7 8entín+LPG 581. 145,90 36,48 
2432 Čierna metaliza NB993294 benzín/PH! 5828. 195,08 48,77 
23W S.dó NC001016 Elektrina 5828. 195,08 48,77 
974 Biel-1 N89S3447 Eltktrin.a S81. 145,90 36,48 
1960 Bitia metatiza NC009848 b@ni:in/HEV S81. 145,90 36,48 

10 161,07 2 540,27 



Mesto Košice 

IČO: 00 69 1135 

Povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prev.!dzkou motorového vozidla 

limity poistného plnenia Ročná sadzba 

• za škodu na zdraví a nákladov pri usmrtenl 6,45 mil.€ 
·<cl ,�vvu ,--.m 1111, .um.,,::111111 01,;uv �UCI\.UU Y'I:'--', IICll'l,ICIUJ :>IJUJt:'llt: S µrt;tv11y11 

... 1,10 mil.€ 

1. do 50 cm3 

vrátane 
jednostopové motorové vozidlo a motorová 2. nad 50 cm3 

a) trojkolka s hmotnosťou do 400 kg, so do 350 cm' 
zdvihovým objemom valcov vrátane 

3. nad 350 cm3 

b) 1. do 1 300 cm3 

vrát. alebo na 145,90 ( 
el. pohon 

osobný, dodávkový, špeciálny, malý nákladný automobil a 2. nad 1 300 cm3 

pojazdný pracovný stroj s celkovou hmotnosťou do 3500 kg, do 1 400 cm3 

motorová trojkolka s celkovou hmotnosťou nad 400 kg, so 178,69 ( 
vrátane 

zdvihovým objemom valcov 

nad 1 400cm' 
do 1 800 cm3 

195,08 € 
vrátane 

3. nad 1 800cm' 
do 1 900cm' 211,47 € 
vrátane 

nad 1 900 cm3 

do 2 S00cm3 

260,65 ( 
vrátane 

4. nad 2 S00cm3 

303,28 € 

cl obytný automobil s celkovou hmotnosťou do 10 OOO kg 

d) sanitný automobil, ak nie je podľa písm. b) ustanovená nižšia sadzba 

e) automobil banskej a záchrannej služby trvale vybavené špeciálnymi prístrojmi 

f) ťahač návesov 

g) ostatné automobily a pojazdný pracovný stroj 1. od 3 500kg do 
s evidenčným číslom s celkovou hmotnosťou 12 OOO kg 919,90 ( 

vrátane 
2. nad 12 OOO kg 

1 106,63 € 

hl poľnohospodársky alebo lesný traktor, motorové vozidlo používané výlučne 82,45 € 
i) motorový ručný vozík, jednonápravový kultivačný traktor, alebo traktor, 

ii autobus určený na prevádzku iba v mestkej 1. autobus 
hromadnej doprave a trolejbus 2. trolejbus 

k) ostatné autobusy s celkovou hmotnosťou 1. do 5000 kg 
919,90 ( 

vrátane 
2. nad S000 kg 

1) prípojné 1. určené na 1.1. s celkovou hmotnosťou 32,83 ( 
vozidlo ťahanie 1.2. s celkovou hmotnosťou 46,23 € 

2. určené na ťahanie motorovým vozidlom 

Polet MV 
Výsledné ročné poistné 
pre všetky vozidlá v€ 

o 0,00 

o 0,00 

o 0,00 

6 875,40 

13 2 322,97 

13 2 536,04 

1 211,47 

8 2 085,20 

o 0,00 

o 0,00 

o 0,00 

o 0,00 

o 0,00 

2 1 839,80 

o 0,00 

2 164,90 

o 0,00 

o 0,00 

o 0,00 

o 0,00 

o 0,00 

1 32,83 

2 92,46 

o 0,00 

3. poistné za prípojné vozidlo určené na ťahanie motorovými vozidlami uvedenými v písm. a) a i) je 

SPOLU MV 

Spoluúčasť: o ( 

IRotNÉ POISTNÉ sPoLu 

1--'-·-··•-' v---'-'--'·'- .. 
'n •'••• umô,II� 

48 

10161,07 € 1 



KooperativaA. VPP 711/2 

VIENNA INSURANCE GROUP 

VŠEOBECNÉ POISTNÉ PODMIENKY POISTENIA ZODPOVEDNOSTI ZA ŠKODU 
SPÔSOBENÚ PREVÁDZKOU MOTOROVÉHO VOZIDLA 

Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenu prevádzkou motorového 
vozidla (ďalej aJ ako .poislenie zodpovednosti") doJednávané spoloč· 
nosťou KOOPERATIVA po1sfovňa, a.s. Vienna lnsurance Group, so sídlom 
štefanovičova 4, 816 23 Bralislava, IČO 00 585 441, zapísaná v OR SR 
Mestského súdu Bratislava 111, oddiel: Sa, vl. č. 79/B (ďalej len „po· 
isíovňa" alebo „poisťovateľ"), je upravené príslušnými ustanoveniami 
Ohéianskeho zákonrnka v znení neskorších právnych predpisov, zákonom 
č. 381 /2001 Z. z. o povinnom zmluvnom poistení zodpovednosti za 
škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla a o zmene a doplnení 
niektorých zakonov v zneni neskorších predpisov (ďaleJ len .zákon"), 
týmito všeobecným poistnými podmienkami poistenia zodpovednos· 
11 za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla (ďalej aj ako 
„VPPZ") a zmluvnými d0Jednaniam1 (ďalej len „ZD") s osobou, ktorá s 
poisťovňou uzavrela poistnú zmluvu o poistení zodpovednosti za škodu 
spôsobenú prevádzkou motorového vozidla (ďaleJ len „poístník"). 

2. Ak ustanovenia ZD upravujú konkrétny vzíah medzí poisťovňou, poist· 
nikom a poisteným odlišne od VPPZ, maJú ustanovenia ZD v tejto časti 
prednosí pred ustanoveniami VPPZ za podmienky, ak by sa použitie 
oboch ustanoveni vzájomne vylučovalo. Ustanovenia zo a VPPZ, ktoré si 
neodporujú platia popri sebe. 

ČLÁNOK 1 
ROZSAH POISTENIA A POISTNÁ UDALOSf 

1. Poislenie zodpovednosti sa vzťahuje na každého, kto zodpovedá za ško· 
du vrátane inej Ujmy spôsobenú prevádzkou motorového vozidla uve· 
deného v poistnej zmluve (ďaleJ len „poistenie zodpovednosti"), ak ku 
škodovej udalosti, pri klorej tálo škoda vrátane inej ujmy vznikla a za 
ktorú poistený zodpovedá, došlo v čase trvania poistenia. 

2. Poistený má nárok, aby poisťovňa za neho nahradila poškodeným uplat­
nené a preukázané nároky na nahradu: 
a) škody na zdraví, meJ ujmy a nákladov pri usmrteni, 
b) �kody vzn1knuteJ poškodením, zničením, odcudzen1m alebo stratou 

veci (ďaleJ len .,vecná škoda"), 
c) účelne vynaložených nákladov spoJených s právnym zastúpením 

pri uplatňovaní nárokov podľa písmen a), b) a d), ak poisfovateľ 
nesplnil povinnosti uvedené v článku 7 ods. 4 pism. g) VPPZ alebo 
poisťovňa neoprávnene odmietla poskytmií poistné plnenie, alebo 
neopravnene krátila poskytnute poistné plnenie, 

d) ušlého zisku 
3 Poistený má z poIste111a zodpovednosti právo, aby poisťovateľ za neho 

nahradil príslušným subjektom uplatnené, preukázané a vyplatené 
naklady zdravotne1 starostlivosti, nemocenské dávky, davky nemocen· 
ského zabezpečenia, úrazové dávky, dávky urazového zabezpečenia. 
dôchodkové dávky, dávky výsluhového zabezpečenia a dóchodky sta· 
robného dôchodkového sporenia, ak poistený Je povinný ich nahradiť 
týmto subjektom. 

4. Ak bola škoda spôsobená vlastníkovi vozidla prevádzkou jeho vozidla, 
ktoré v čase vzniku škody viedla iná osoba alebo osobe, ktorá s voz1d· 
lom, ktorého prevádzkou bola tejto osobe škoda sposobená, oprávnene 
naklada ako s vlastným, alebo s ktorým oprávnene vykonava právo pre 
seba a ak v čase vzniku škody viedla vozidlo ma osoba, Je poisťovňa po· 
vinná uh,adiť takémuto poškodenému iba skodu podla ods 2 písm a). 

S. Poistnou udalosfou Je vznik povinnosti po1síovne nahrad1í poškodenému 
škodu za podmienok vvedených v odseku 1 až 3 

UNP /A\VfVPP/11·1/06/08, 14 

ČLÁNOK 2 
VÝlUKY Z POISTENIA 

1. Pokiaľ v poistnej zmluve nie je dohodnuté inak, poisíovňa nenahradí za 
poisteneho škodu vrátane inej ujmy, ak ide o zodpovednosť za škodu 
vrátane inej ujmy: 
a) ktorú utrpel vodič motorového vozidla, ktorého prevádzkou bola 

škoda vrátane inej ujmy spôsobená, 
b) podľa článku 1 ods. 2 pism. b) až d): 

1. za ktorú poistený zodpovedá svojmu manželovi alebo oso· 
bám, ktoré s nim v čase vzniku škodovej udalosti žili v spo· 
ločnej domácnosti, 

2. vzniknutú držiteľovi, vlastnikovi alebo prevádzkovateľovi mo· 
torového vozidla, ktorého prevádzkou hola škoda spôsobená, 

3. vzniknutú na vozidlách jazdnej súpravy tvorenej motorovým 
vozidlom a prípojným vozidlom s výnimkou, ak škoda bola 
spôsobená prevádzkou iného motorového vozidla, alebo ak 
ide o spojenie motorových vozidiel vlečným lanom alebo 
vlečnou tyčou pri poskytovaní pomoci, ktoré nie je vykonáva­
né v rámci podnikateľskej činnosti, 

c) na motorovom vozidle, ktorého prevádzkou bola škoda spôsobená, 
ako aj na veciach dopravovaných týmto motorovým vozidlom, s 
výnimkou škody spôsobenej na veciach, ktoré ma Ii dopravované 
osoby, okrem osôb podľa písmen a) a b) ods. 1 v čase, keď k ne­
hode došlo, na sebe alebo pri sebe, 

d) ktorú poistený uhradil alebo sa zaviazal uhradiť nad rámec usta­
novený osobitnými predpismi alebo nad rámec právoplatného 
rozhodnutia súdu o náhrade škody, vrátane inej ujmy alebo na zá­
klade rozhodnutia súdu, ktorým bol schválený súdny zmier účast­
níkov konania, ak poisťovňa nebola jedným z účastníkov súdneho 
konania, 

e) vzniknutú pretekárom alebo sú(ažiacim účastníkom pri motoristic· 
kých pretekoch a súťaziach alebo pri prípravných jazdách k nim, ani 
škodu na motorových vozidlách pri nich použitých, okrem škody, 
vrátane ·nej uJmy spôsobenej prevádzkou takéhoto vozidla, pri kto· 
reJ Je vodič povinný dodrliava( pravidlá cestnej premávky, 

f) vzniknutú uhradením nákladov zdravotnej starostlivosti, nemo· 
cenských dávok, dávok nemocenského zabezpečenia, úrazových 
dávok, dávok úrazového zabezpečenia, dôchodkových dávok, dá· 
vok výsluhového zabezpečenia a dôchodkov starobného dôchod· 
kového sporenia poskytovaných z dôvodu škody na zdraví alebo 
usmrtením, spôsobenej prevádzkou motorového vozidla: 
1. ak sa nezistila osoba zodpovedná za škodu, 
2. vod1čov1 motorového vozidla, prevádzkou ktorého bola táto 

škoda spôsobená, 
g) spôsobenú pracovnou činnosťou motorového vozidla ako pracov­

ného stroja, s výnimkou škôd vrátane inej ujmy zapríčinených jeho 
jazdou, 

h) ktorej vznik nie je v príčinnej súvislosti s poistnou udalosťou, 
1) vzniknutú manipuláciou s nákladom stojaceho vozidla, 
J) vzniknutú prevádzkou motorového vozidla pri teroristickom čine 

aleho vo1novej udalosti, ak má táto prevádzka priamu súvislosť s 
týmto činom alebo s udalosťou. 

2. Ak poistná zmluva neustanovuje inak, poisťovňa je oprávnená plnenie 
sčasti alebo úplne odmietnuť, ak poistený: 
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a) bez súhlasu poisfovne uzná povinnosť nahradiť škodu, vrálane inej 
ujmy alebo jej éasť nad rämec poistného plnenia, ktore by inak 
poisfovňa bola povinná poskytnú( podľa zákona, 

b) sa zaviaže uhradiť premlčanú pohľadávku, 
c) neposkytne poisťovni potrebnú súčinnosť v súdnom konani. 

ČLÁNOK 3 
ÚZEMNÁ PLATNOSŤ POl5TENIA 

Poistenie zodpovedností za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vo­
zidla je platné na území štátov označených v zelenej karte (medzinárodne 
uznávaný doklad o existencii poislema zodpovednosli za škodu spôsobenú 
prevádzkou molorového vozidla). 

ČLÁNOK 4 
ZAČIATOK, ZMENY, DOBA TRVANIA POISTENIA A ZÁNIK POISTENIA 

1. Poistenie sa dojednáva na dobu neurčitú, pokiaľ nie je v poislnej zmluve 
uvedené inak. Začiatok poistenia je uvedený v poistnej zmluve. 

2. Poistenie okrem dôvodov ustanovených Oblianskym zákonníkom (§ 800 
a § 802) zaniká aj z dôvodov uvedených v § 9 ods. 7 zákona: 
a) zánikom motorového vozidla, ktoré nepodlieha evidencii vozidiel, 
b) zápisom prevodu držby motorového vozidla na inú osobu v eviden-

cii molorových vozidiel, 
c) vyradenim motorového vozidla z evidencie vozidiel, 
d) prijatím oznámenia o krádeži motorového vozidla príslušným orgánom, 
e) vrátenim dokladu o poistení zodpovednosti pri motorových vo­

zidlách, ktoré nepodliehajú evidencii vozidiel, 
f) vyradením motorového vozidla z cestnej premávky, 
g) zmenou nájomcu, ak je na motorové vozidlo uzavrelá nájomná 

zmluva s právom kúpy prenajatej veci. 
3. Poistenie zodpovednosti zaniká okamihom, keď nastala skutočnosť uve­

dená v odseku 2. O skutočnostiach podla odseku 2 písm a) a e) je 
poistnik povinný bez zbytočného odkladu informovať poisťovňu. Sku­
točnosti podľa odseku 2 písm. b) až d), f) a g) oznamuje poisťovm kan­
celária, ktorá ich na tento účel získava z centrálneJ evidenoe vozidiel. 

4. V prípade uzavretia poistnej zmluvy na diaľku (t. j. uzavretú prostredníc­
tvom prostriedkov diaľkovej komunikácie) sa prijatím návrhu na uzavre­
tie poistnej zmluvy rozumie zaplatenie jednorazového poistného, zapla­
tenie bežne plateného poistného za prvé dohodnuté poistné ol>dobie 
(prípadne zaplatenie prvej splátky poistného, ak bolo zaplateme poist­
ného za celé poistné obdotiie dohodnuté v splátkach) vo výške uvede­
nej v návrhu na uzavretie poistnej zmluvy v lehote pätnástich kalen­
dárnych dní odo dňa uvedeného v návrhu na uzavretie poistnej zmluvy 
ako deň začiatku poistenia (zaplatením poistného sa rozumie pripísan e 
poistného, za prvé dohodnuté poistné obdob e prípadne p1veI sp,atky 
poistného vo výške uvedenej v poislnej zmluve na bankový účet pois­
ťovateľa). Márnym uplynutím tejto lehoty platnosť návrhu na uzawetIe 
poistnej zmluvy zaniká a poistenie nevznikne. V prípade uzav'el1a poist­
nej zmluvy na diaľku - zaplalením poistného, poistenie začína hodinou 
a dňom uvedeným v návrhu na uzavretie poistnej zmluvy, pokiaľ plattia 
poistného za prvé dohodnuté poistné obdobie, prípadne prva splátl{a 
poistného uvedená v poistnej zmluve bude pripísaná v plnej výške na 
účet poisťovateľa v lehote podľa prvej vety. Ak dátum začiatku poistenia 
uvedený v poistnej zmluve predchádza dátum uzavretia poistnej zmluvy 
(zaplatenia poistného), zmluvné strany sa dohodli, že práva a povinnost, 
zmluvných strán sa v období od začialku poistenia do uzavretia poistnej 
zmluvy (zaplatenia poistného) riadia ustanoveniami poistnej zmluvy a 
v nej uvedených poistných podmienok (Predbežné poistné krytie), a 
to za podmienky, že poistné bude uhradené v lehote podla prvej vety. 
Pre vylúčenie pochybností poisfovalel nie je povinný poskytnuť poistné 
plnenie za poistnú udalosť, o ktorej poistník alebo poistený v čase poda­
nia návrhu na uzavretie poistnej zmluvy vedel, mal alebo mohol vedieí, 
že už nastala a poisťovateľ nemá právo na poistné za dobu do uzawetIa 
poistnej zmluvy, ak v čase podania návrhu na uzavretie poistnej zmluvy 
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vedela, mala alebo mohla vedie(, že poistná udalosť nemôže nastať. 
S. V prípade uzatvorenia poistnej zmluvy na diaľku, ak nebude poistné 

alebo splátka poistného vo výške uvedenej v poislnej zmluve pripísané 
na bankový účet poisťovateľa v lehotách podľa odseku 4, platnosť pred­
loženého návrhu poistnej zmluvy zanikne a poistná zmluva nevznikne. 
Prípadné 11eskoršie zaplatenie poistného nemá vplyv na vznik poistenia, 
nepovažuje sa za akcepláciu návrhu poistnej zmluvy poistníkom a po­
istenie nevznikne. 

6. Po vzniku škodovej udalosti môže poisťovňa alebo poist11ik vypovedať 
poistnú zmluvu do jedného mesiaca odo dňa oznámenia vzniku škodo­
vej udalosti poisfovni. v takomto prípade je výpovedná lehota jeden 
mesiac odo dňa doručenia písomného oznámenia o vypovedaní poistnej 
zmluvy druhej zmluvnej strane. Poistenie zodpovednosti zanikne uply­
nutím tejto lehoty. 

7. Poislenie zodpovednosti zanikne tiež, ak poislné nebolo zaplatené do 
jedného mesiaca od dátumu jeho splatnosti, ak pre takýto prípad nebola 
v poistnej zmluve dohodnutá dlhšia lehota pre zánik poislenia zodpo­
vednosti, maximálne však na dobu troch mesiacov. Poistenie zodpoved­
nosti zanikne uplynutím tejto lehoty. 

8. v poistnej zmluve možno dohodnú(, že poistné za celé poistné obdobie 
bude splatné v splálkach. Pri ročnej platbe poistného je poistné splatné 
v prvý deň poistného obdobia. V prípade splatnosti poistného za celé 
poislné obdobie v splálkach, sú jednollivé splátky poistného splatné v 
prvý deň každého zvoleného obdobia, pričom prvým dňom sa rozumie 
d en ktorého číselné označenie je zhodné so začiatkom poislného ob­
dobia. v prípade platenia poistného formou štvr(rotnej alebo polročnej 
platby zanikne poistenie nezaplatením zostávajúcej časli poistného do 
jedného mesiaca od splatnosti poslednej dohodnutej štvrťročnej alebo 
polročnej platby v rámci príslušného poistného obdobia. 

9. Podľa § 800 ods. 1 Občianskeho zákonníka poistenie, pri ktorom je 
dofednané bežné poistenie, zaaikfle výpoveďou ku koncu poistného ob­
dobia; výpoveď sa musí dať aspoň šesť týždňov pred jeho uplynutím. Ak 
došlo k zmene výšky poistného a poistiteľ výšku poistného neoznámil 
tomu, kto s nim uzavrel poistnú zmluvu, najneskôr desať týždňov pred 
uplynutím poistného obdobia, neuplatni sa lehota podľa prvej vety. 

10. V prípade, ak bola poistná zmluva uzatvorená na diaľku a poístnikom 
Je spotrebiteľ, je oprávnený odstOp1 ť od poistnej zmluvy na diaľku bez 
zaplatenia zmluvneJ pokuty a bez uvedenia dôvodu v lehote 14 kalen­
dárnych dní: 
a) od uzavretia zmluvy na diaľku alebo 
b) od doručenia informácií podľa § 4 ods. 7 zákona č. 266/2005 Z. z. 

o ochrane spotrebiteľa pri finančných službách na diaľku a o zme­
ne a doplnení niektorých zákonov (ďalej len "ZOS"), ak zmluva 
na diaľku bola uzavretá na žiadosť spotrebilela prostredníctvom 
prostriedl<u diaľkovej komunikäcie, ktorý neumožňuje poskytnutie 
informácií podľa § 4 ods. 1 a s zos v listinnej podobe alebo v 
podobe zápisu na inom lrvanlivom médiu. 

11. Podla § 800 ods. 2 Občianskeho zákonníka sa dojednáva, ie poiste­
nie môže vypovedať poistený alebo poisťovateľ do dvoch mesiacov po 
uzavreli poistnej zmluvy. Výpovedná lehota je osemdenná, jej uplynutím 
pmsterne zanikne. 

12. Výpoveď podla ods. 9 a 11 a odstúpeme od poistnej zmluvy poistníkom, 
ktorý je spotrebiteľom podľa ods. 1 O musia byí písomné a podpísané 
poistníkom alebo n'm splnomocnenou osobou. V opačnom prípade ne­
budu výpoveď alebo odstúpenie od poistnej zmluvy poisťovňou akcep­
tované. Výpoveď alebo odstúpenie je možné doručiť: 
a) osobne alebo, 
b) proslredniclvom pošty. 

13. Ak na podanie výpovede alebo odstúpenia od poistnej zmluvy splno­
mocní poistnik inú osobu, je povinny spolu s výpoveďou alebo odstúpe­
ním do poisťovne doručiť aj písomné plnomocenstvo, z obsahu ktorého 
musí vyplývať právo splnomocnenej osoby vypovedaí alebo odstúpií od 
poistneI zmluvy. Podpis pmstnika na plnomocenstve musi byť úradne 
overený. V opačnom prípade nebude výpoveď alebo odstúpenie od po­
istne1 zmluvy poisťovňou akceptovaná. 
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ČLÁNOK S 
POVINNOSTI POISTNIKA 

1. Okrem povinnoslí stanovených právnymi predpismi, je po1stnik povinflý 
bez zbytočného odkladu písomne oznámi( a v prípade potreby a výzvy 
poisťovni preukáza( všetky zmeny týkajúce sa údajov, podstatných pre 
uzavretie poistnej zmluvy, trvanie alebo zánik poistenia s vymmkou tých 
údajov a skutočností týkajúcich sa zániku poistenia podľa élánku 4 ods. 
2 písm. b) až d}, f) a g), ktoré poisťovni omamuje kancelar1a. 

2. Pokiaľ v dobe uzavretia poistnej zmluvy nie sú niektoré údaje týkajúce 
sa vozidla známe, je poistnik povinný dotknuté údaje po1sfovm oznámi( 
v lehote do 15 dní od uzavretia poistnej zmluvy. Zelenú kartu v takomto 
prípade poisťovňa vystaví po obdržan • omámenia poistni (ii. 

3. v prípade zániku poistenia zodpovednosti je poistník povmny bez zby­
točného odkladu odovzdaí poisťovni doklad o poistení zodpovednosti a 
zelenú kartu, pokiaľ l>ola vydaná. 

ČLÁNOK 6 
POVINNOSTI POISTENÉHO 

t Okrem povinností stanovenych právnym predpismi je pmstený povinný 
a) dl>af na to, aby poistná udalosť nenastala; najmä nesmie porušovať 

povinnosti smerujúce k odvráteniu alebo zmenšemu nebezpečen­
stva, ktoré ukladajú právne predpisy alebo ktoré prevzal na seba 
zmluvou, a nesmie strpieť porušovanie týchto povinnosti zo strany 
iných osôb pre neho činných, 

b) vykonať potrebné opatrenia k obmedzeniu rozsahu škody vrátane 
inej ujmy, pokiaľ nastane škodová udalosť, z ktorej by mohla vznik­
nú( poisťovni povinnosr plni(, 

c) do 1 s kalendárnych dní po vzniku škodovej udalosti, ak vznikla na 
území Slovenskej republiky a do 30 kalendárnych dni po vzniku 
škodovej udalosti, ak vznikla mimo územia Slovenskej republiky, 
po1sťovm oznámi(, že došlo ku škodovej udalosti a v oznámení 
uviesť skutkový stav týkajúci sa teJto udalosti a predlož1í k tomuto 
príslušné doklady, 

d) bez zbytočného odkladu poisťovni pisomne oznámi(, že bol proti 
nemu uplatnený nárok na náhradu škody vrátane inej ujmy a vy­
Jadrr f sa k požadovanej náhrade a jeJ výške, 

e) bez zbytočného odkladu po1sfovni písomne oznámi(, že v súvislosti 
so škodovou udalosťou bolo začaté trestne stíhanie alebo konanie 
o prrestupku a zabezpeč1(, aby bola poisťovňa informovana o ich 
pnebehu a výsledkoch; ak má poistený právneho zástupcu, Je po­
vinný oznámiť poisfovm meno, priezvisko a trvaly pobyt alebo ob­
chodné meno a sidlo svojho právneho záslupcu a taktiež oznám (, 
že bolo poškodeným riadne upla1ne11é právo na náhradu škody, 
vrátane inej uJmy na súde alebo na mom príslušnom orgáne. v 
takomto prípade je poistený povinný postupovať podla pokynov 
poisťovne, 

f) bez zbytočného odkladu doložiť poškodenému na jeho ž ados( 
údaje nevyhnutné pre uplatnenie práva poškodeného na náhradu 
škody vrátane rnej ujmy, najmä: 
1. meno, pnezv sko a t1valý pobyt poisteného alebo Jeho ob­

chodné meno a sídlo, 
2. obchodné meno a sídlo poisťovne, u ktorej bolo uzatvorené 

poIste11ie zodpovednosti, 
3. čislo poistnej zmluvy, 

g) postupovaf v konaní o náhrade škody vrátane mej ujmy v súlade 
s pokynm poisfov11e, 

h) podaf na pokyn poisťovne v konaní o náhrade škody vrátane ine, 
ujmy opravný prostriedok, 

i) vzniesť námietku premlčama, 
j) bez zbytočného odkladu oznámi( poisťovni, že nastali okolnost 

odôvodňuJuce prechod práva podľa čl. 11 ods. 1 na po sťovňu 
l Poistený Ie povinný postupovať pri konam o náhrade škody vrátane meJ 

Ujmy tak, aby nedal príčinu k vydaniu iozsudku pre zmeškanie. Bez 
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predchádzajúceho súhlasu poisťovne rne je poistený oprávnený celkovo 
alebo sčasti uznať nárok z titulu zodpovednosti za škodu vrátane inej 
ujmy, rovnako ako uzavrieť súd11y zmier, či pristúpi( na mimosúdne vy­
rovnanie a lebo sa zaviazať k úhrade premlčanej pohľadávky. 

3. Pokiaľ dôjde k poškodeniu alebo zničeniu vozidla poškodeného v do­
sledku škodovej udalosti, z klorej by mohla vzniknúť poisťovni povmnosť 
plniť z titulu poistenia zodpovednosti, je poistený povinný ·nlormova( 
poškodeného o možnosti využilia bezplatnej telefonickej hnky poisťovne 
k zaisteniu asistenčných a servisných služieb. 

4. Podľa zákona č. 8/2009 Z.z. o cestnej premávke a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 
8/2009 z.z.") je poistený povinný nahlásiť polícii každú dopravnú ne· 
hodu, pri ktorej 
a) sa usmrtí alebo zrani osoba, 
b} sa poškod1 cesta alebo všeobecne prospešné zariadenie, 
c) pnde k uniku nebezpečných vecí. 
Nebezpečnými vecami sa rozumejú veci alebo látky, klorých prepra­
va môže ohroziť životy a zdravie osôb, zvierat, rastlín alebo poškodiť 
oslalné zložky životného proslredia a poškodiť alebo ohroziť ma1etok 
fyzických osôb alebo právnických osôb. 

S. Poistený je povinný nahlásiť polícii každú škodovú udalosť, pri ktorej 
vznikla škoda v priamej súvislosti s premávkou vozidla a 
a) vodič poisteného alel>o zúčastneného vozidla je pod vplyvom 

alkoholu alebo iílej návykovej látky alebo sa odmietol podrobiť 
vyšetrernu na zislenie ich požitia, 

b) účastnícr škodovej udalosti sa nedohodli na jej zavinení, 
c) účastník škodovej udalosti bezodkladne nezastavil vozidlo, nepre­

ukázal svoJu totožnosí inému účastníkovi škodovej udalosti alebo 
neposkytol údaje o poistení vozidla, 

d) účastnik škodovej udalosti odmietol vyplniť a podpísať tlačivo za· 
vedene na zabezpečenie náhrady vzniknutej škody podľa zákona 
č. 381/2001 Z .  z. o povinnom zmluvnom poistení zodpovednosti 
za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla a o zmene a 
doplnení n ektorých zákonov v znení íleskorších predpisov, 

e) účastník škodovej udalosti neurobil vhodné opatrenia, aby nebola 
ohrozená bezpečnosť alebo plynulosť cestnej premávky, 

f) účastník škodovej udalosti spôsobil hmotnú škodu osobe, ktorá 
nie Je účastníkom škodovej udalosti, a túto osobu bezodkladne 
neupovedomil alebo nevyplnil s ňou alebo nepodpísal tlačivo za­
vedené na zabezpečenie náhrady vzniknutej škody podľa zákona 
č. 381/2001 z. z. o povinnom zmluvnom poisten· zodpovednosti 
za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

6. Ak me je daná povinnosť oznámiť škodovú udalosť pohrn, poistený je 
povinny spísať s účastníkom škodovej udalosti alebo s osobou, ktorej 
bola spôsobená hmotná škoda, záznam o škodovej udalosti, z obsahu 
ktorého sú jednoznačne a nespochybniteľne zrejmé okolnosti, za ktorých 
k škodovej udalostr došlo a kla za jej vznik zodpovedá, v prípade po· 
chybností o zavinení je poistený povinný oznámiť škodovú udalosť polícii. 

čLANOK 7 
POVINNOSTI POISŤOVNE 

1. Poisťovňa je povinná vydať poistníkovi po uzavreli poistneJ zmluvy bez 
zbytočného odkladu zelenú kartu. Zelenú kartu vydá poisťovňa poistni­
kov1 aj vtedy, ak Je to nevyhnutné vzhľadom na zmeny údajov podstat­
ných pre uzavretie poistnej zmluvy, trvanie a zámk poIstema a takéto 
údaje je poIstn "k pIsomne oznámil, ak ide o prípad zámku poistenia 
podľa článku 4 ods. 2 písm. a) a e) VPPZ. Poistnfk Je povmny poisťovm 
pisomne oznám ť udaje ako meno a priezvisko, rodné číslo, adresu trva­
lého pobytu alebo obchodné meno a sídlo držiteľa, vlastníka motorové· 
ho vozidla a evidenčné číslo motorového voz dla a ich zmeny, 

2. Po1sfovňa je povinná do 15 kalendámych dni po zámku poIstema zod­
povednosti vydať poistnikovi doklad o škodovom pnebehu poistenia 
zodpovednosti. Ak poistník nesplnil povinnosť podľa čl. 4 ods. 3 a čl 
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5 ods. 1 a ods. 3 VPPZ, nie je poisfovňa do doby splnenia jeho povin­
nosti povinná vrátiť poistné podľa čl. 7 ods. 4 písm. j) VPPZ. Poisťovňa 
je povinná poistníkovi písomne oznámiť najneskôr desať týždŕlov pred 
uplynulím poistného obdobia: 
a) výšku poistného podľa § 8 zákona na nasledujúce poistné obdobie, 
b) dátum skončenia poistného obdobia a informáľu o dátume zamku 

poistenia podľa článku 4 ods. 7 a 8 VPPZ , 
c) termín, do ktorého Je možné podať výpoveď poistnej zmluvy podľa 

§ 800 ods. 1 Ohčianskeho zákonníka. 
3. Poisťovňa je povinná: 

a) informovať poistnika a poisteného o rozsahu slu2ieb poskytova­
ných poisťovňou 

b) umožni( poistníkovi nahli adnu( do spisových materiálov týkaJúcich 
sa jeho škodovej udalosti a umožni( poistníkovi, aby s1 zo spiso· 
vých materiálov spravil kópie, 

c) prejednať s po stnikom alebo s poisteným výsledky šetrenia nutné­
ho k zisteniu rozsahu povinnosti poisťovne plniť alebo mu výsledky 
šetrenia oznámiť, 

d) zachovávať mlčanlivosť o skutočnostiach týkajúcich sa poistenia 
fyzických a právnických osôb, ako aj o skutočnostiach, ktoré sa 
dozvie pri uzavretí poistnej zmluvy o poistení zodpovednosti, pri 
správe poistenia zodpovednosti a pri likvidácii poistných udalostí. 
Poskytnúť informácie mô2e poisťovňa len so súhlasom poisteného 
alebo pokiaľ tak stanoví osobitný predpis, 

e) poisťovňa je povinná elektronicky automatizovaným spôsobom 
prostredníctvom informačných systémov oznamovať kancelárii 
údaJe o vzniku, zmene a zámku poistenia zodpovednosti a o po­
istných zmluvách, ktoré uzavrela, vratane údajov ako meno, pnez­
visko, rodné číslo adresu trvalého pobytu alebo obchodné meno a 
sídlo držiteľa, vlastníka motorového vozidla a evidenčné číslo mo· 
torového vozidla, a to bez zhytočného odkladu ako ich má svojom 
informačnom systéme k dispozícii, pričom zároveň platí povinnosť 
poistnika uvedené údaje alebo ich zmenu poskytnúť poisťovni. Po­
isťovňa je povinná overiť si údaje o motorovom vozidle evidované 
kanceláriou. 

I} bezodkladne ustanoviť poistenému na základe jeho písomnej žia­
dosti právneho zástupcu v konaní o náhradu škody vrátane inej 
ujmy pred súdom, na ktorú sa vzťahuje poistenie zodpovednosti, 

9) lm zbytoéného odkladu začať prešetrovanie potrebné na zistenie 
rozsahu povinnosti plniť a do troch mesiacov odo dňa oznámenia 
poškodeného o škodovej udalosti: 
1. ukončiť prešetrovanie potrebné na zistenie rozsahu jej povin­

nosti plniť a oznámiť poškodenému výšku poistného plnenia, 
ak boli rozsah povinnosti poisťovne plniť a nárok na náhradu 
škody vrátane inej ujmy preukázané, 

2. poskytnúť poškodenému písomné vysvetlenie dôvodov, pre 
ktoré odmietla, alebo pre ktoré znížila poistné plnenie, alebo 

3. poskytnúť poškodenému písomné vysvetleme k tým uplatne· 
ným nárokom na náhradu škody vrátane mej u1my, u ktorých 
nebol v ustanovenej lehote preukázaný rozsah povinnosti po­
isťovne plniť a výška poistného plnenia. Písomné vysvetlenie 
sa považuje za doručené dňom, keď ho poškodený prevzal, 
odmietol prevziať. alebo dňom, keď ho pošta vrátila ako ne­
doručené, 

h) poskytnúť poistné plnenie do 15 kalendárnych dní po skončení 
šetrenia potrebného na zistenie rozsahu povinnosti poisťovne plniť 
alebo po doručení právoplatného rozhodnutia súdu o výške ná­
hrady škody vrátane inej ujmy poisťovni, ak z tohto rozhodnutia 
nevyplýva iná lehota na poskytnutie poistného plnenia, 

i) poskytnúť poškodenému na základe jeho písomnej žiadosti prime­
raný preddavok v prípade, ak prešetrovanie poisťovne potrebné 
na zistenie rozsahu jej povinnosti plniť nemohlo byť ukončené v 
lehote podľa písm. 9) po tom, ako sa poisťovňa dozvedela o vzniku 
poistnej udalosti, 

j) vrátiť poistnikovi zostávajúcu časť poistného v prípade, ak zanikne 
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poistenie zodpovednosti pred koncom poistného obdobia, za ktoré 
bolo alebo malo byť zaplatené poistné. Poisťovňa mä nárok na 
pomernú časť poistného ku dňu, kedy poistenie zodpovednosti za­
niklo. Zostávajúcu časť poistného je poisťovňa povinná poistníkovi 
vraliť v prípade, ak táto suma presiahne 5 EUR, 

k) poisíovna je povinná overiť v registri vedenom kanceláriou údaje o 
celkovom škodovom priebehu poistenia zodpovednosti a celkoveJ 
dobe poistenia zodpovednosti osoby, ktorá má povinnosť uzavrieť 
poistnú zmluvu, 

1) pois(ovl'la Je povin1á pri zohľadňovaní celkového škodového pne­
behu poistenia zodpovednosti pristupovať k všetkým osobám po­
vinným uzavrieť poistnú zmluvu rovnakým spôsobom bez ohľadu 
na to, z ktorého členského štátu pochádzajú alebo ktorý poisťo­
vateľ, poisťovňa z iného členského štátu alebo subiekt z iného 
členského štátu oprávnený na vydávanie dokladu o škodovom 
priebehu poistenia zodpovednosti, doklad o škodovom pnebehu 
poistenia zodpovednosti vydal. 

m) poisťovňa je povinná zverejm( na svojej webovej stránke všeobec· 
né inlormácie o postupe pri zohľadňovaní celkového škodového 
priebehu poistenia zodpovedností. 

ČLÁNOK 8 
PLNENIE POISÍOVNE 

1. Plnenie vyplácané z jednej škodovej udalostí nesmie presiahnuť limity 
poistného plnenia dojednaného v poistnej zmluve. 

2 Limit poistného plnenia je najvyššia hranica poistného plnenia poisťovne 
pn Jednej škodovej udalosti. 

3. Limit poistného plnenia z jednej škodovej udalosti musi byí najmeneJ: 
a) 6 450 OOO EUR za škodu podľa čl. 1 ods. 2 písm. a) a čl. 1 ods. 3, 

bez chladu na počet zranených alebo usmrtených, 
b) 1 300 OOO EUR za škodu podľa él. 1 ods. 2 písm_ b), c) a d), bez 

ohľadu na počet poškodených. 
4. Ak je súčet nárokov viacerých poškodených vyšší ako limit poistného 

plnenia podľa odseku 3 písm a) alebo písm. b) alebo poistnej zmluvy, 
poistne plnenie sa každému z nich zni žuje v pomere limitu poistného 
plnenia k súčtu nárokov všetkých poškodených. 

S. Náhradu škody, vrátane inej ujmy uhrádza poisťovňa poškodenému. Po· 
škodený je oprávnený uplatni( SVOJ nárok na nahradu škody vrátane 
ineJ ujmy priamo proti poisťovni a je povinný tento narok preukáza(; ak 
ide o škodu vrátane inej uJmy spôsobenú motorovým vozidlom jazdnej 
súpravy tvorenej ťažným vozidlom a pťipojným vozidlom, poškodený je 
oprávnený uplatni( svoj nárok na náhradu škody vrátane mej ujmy pria· 
mo voči poisťovateľovi, ktorý poistil prípojné vozidlo, ak ťažné vozidlo 
me je možné identifikovať. 

6. Pre premlčanie nároku na náhradu škody vrátane inej ujmy proti pois­
ťovni piati rovnaká úprava ako pre premlčanie nároku proti osobe, ktorá 
škodu vrátane inej ujmy spôsobila. 

7. Poisťovňa poskytuje poistné plnenie v tuzemskej mene, pokiaľ zo zá· 
kona alebo medzinárodných dohôd, ktoré sa už stali sličasťou právneho 
poriadku Slovenskej republiky, nevyplýva povinnosť poisťovne plniť v 
príslušneJ cudzej mene. 

8. Ak poistený vykoná opatrenia, ktoré mohol vzhľadom na okolnosti prí­
padu považovať za nutné na zmiernenie následkov poistnej udalosti, 
poisťovňa nahradí náklady. ktoré poistený na takéto opatrenia vynaložil, 
avšak len do takej finančnej výšky, ktorá je úmerna rozsahu poistného 
plnenia, aké by bola poisťovňa povinná vyplatiť. 

9. Ako účelne vynaložené náklady spojené s prävnym zastupovaním po· 
škodeného pri uplatňovaní nároku na náhradu škody, vrátane inej uJmy 
podľa zákona, je poisfovňa povinna uhradif len prtmerané náklady, ktore 
zodpovedajú najviac mimozmluvnej odmene advokäta podľa osobitné­
ho predpisu. 

10. Ak je poškodený platiteľom dane z pridanej hodnoty (ďalej len uDPH") 
a má zo zákona č. 222/2004 Z. z .  o dani z pridanej hodnoty v znení 
neskorších predpisov nárok na odpočet DPH, poskytne poisťovňa plnenie 



bez OPH. v ostatných prípadoch poskytne poisťovňa plnenie vrátane OPH. 
11. Pokiaľ poistený vyplatil poškodenému škodu vrálane inej ujmy alebo jej 

čas( priamo, má právo, aby mu ju poisťovňa nahradila, a Io v rozsahu 
a do výšky, v akej by !Jola poisťovňa povinná vyplatiť poistné plnenie 
poškodenému 

12. Ak došlo v súvislosť s poistnou udalostou k poškodeniu, zničeniu ale· 
l>o strate vkladných a šekových knižiek, platol>ných kariet a inych ob· 
dobných dokumentov, cenných papierov a cenin (ďalej len ,,finančné 
dokumenty"), rovnako ako osobných dokladov a dokladov nutných na 
vedenie vozidla, uhradí poisťovňa škodu vo výške čiastky vynaloženej 
na ich výmenu a ak to pripadá do úvahy, aj náklady na umorenie. Ak 
došlo k odcudzeniu finančných dokumentov, ich následnému zneužitiu a 
vzniku škody v dôsledku straty schopnosti fyzickej osoby (poškodeného) 
finančné dokumenty opatrovať, uhradí poisťovňa škodu v rozsahu, v 
akom sa majetok poškodeného v tejto súvislosti zn1žil. 

13. Pri výpočte poistného plnenia na náhradu škody podľa článku 1 ods. 2 
pism. I>) VPPZ postupuje poisťovňa podla osobitného predpisu'. 

ČLÁNOK 9 
PRÁVO POISfOVNE NA NÁHRADU POISTNÉHO PLNENIA 

Poisfovňa má proti poistenému právo na náhradu poistného plnenia 
alebo jeho časti, ktoré za neho vyplatila z dôvodu škody vrátane mej 
UJmy spôsobenej prevádzkou motorového vozidla, ak poisfovňa preuká· 
ie, že poistený: 
a) spôsobil škodu vrátane meJ UJmy úmyselne, 
b) viedol motorové vozidlo bez vedomia prevádzkovateľa motorového 

vozidla alebo proti Jeho vôli, 
c) viedol motorové vozidlo pod vplyvom návykovej látky1 alebo sa 

odmietol po dopravnej nehode podrol>if skuške na prítomnosť ná· 
vykovej látky, 

d) viedol motorové vozidlo bez predpísaného vodičského oprávnenia 
alebo viedol motorové vozidlo v čase zákazu čmnost1 viesť moto· 
rové vozidlo uloženého súdom alebo iným pľslušným orgánom3, 

e) spôsobil škodu vrátane inej ujmy motorovým vozidlom neschvále­
ným na prevádzku v ceslnej premávke, ak motorové vozidlo takej­
to povmnost1 podlieha podľa osob1tneho predpisu\ 

f) spôsobil škodu vrálane mej ujmy molorovým vozidlom, o ktorom 
vedel, že jeho technická spôsobilosť nezodpovedá podmienkam na 
prevádzku v cestneJ premávke' a lento stav bol v príčinne) súvis· 
losll so spôsobenou škodou vrátene lneJ Ujmy, 

g) vedome zveril vedeme motorového vozidla osobe, ktorá nespf­
ňa podmienky na vedenie motoroveho voz dla podľa osobitného 
predpisu\ 

h) spôsobil škodu vrátane ine1 uimy motorovým vozidlom a bez dôvo· 
dav hodných osobitného zreteľa porušil pov1nnost1 podľa článku 6 
ods 1 písm. c), d), e) a článku 11 ods. 3 VPPZ, v dosledku čoho bolo 
sťažené alebo znemožnené nadne prešetrovanie po1sfovfiou potreb­
né na zistenie rozsahu jej povinnost poskytnúť po siné plnenie, 

1) bez dôvodov hodných osobitného zreteľa poruš1I povmnosť ohlásiť 
dopravnú nehodu podľa osob Iného predpisu>, ktorá Je poistnou uda· 
losťou alebo nevyplnil a nepodp1sal tlačivo určene na zabezpečenie 
náhrady vzniknutej škody vrcilane meJ UJmy, v dôsledku čoho bolo 
sfožené alebo znemožnené nadne prešetrovanie poisfovltou potreb· 
né na zistení e rozsahu ,ej pov1nnost1 r:ioskytnú( poistné plneme, 

j) bez dôvodov hodnych osobitného zreteľa porušil povinnost zotrvaf 
na mieste dopravne) nehody až do prrchodu prMušnfka polic-0jné· 

' vyhláška M msterstva spravodhvost1 SloverskeJ republ ky č. 492/2004 Z. z. 
o stanovení všeobecnej hodnoty majetku v zneni neskotšícl- predpisov. 

1 § 130 ods. 5 Trestného zákona. 
J § 14 a S2 zákona SlovenskeJ národneJ rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch 
• Zákon č. 106/2018 z z. v znení oeskorších predp sov 
• § 4 zakona č 8/2009 Z. z. v zneni neskorších predpisov 
' § 66 ods. 2 písm. a) zákona č. 8/2009 Z. z 
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ho zboru alebo sa na toto miesto bezodkladne vrátiť po poskytnutí 
alebo privolaní pomoci, alebo po ohlásení dopravnej nehody podľa 
osobitného predpisu7

, alebo porušil povinnosť zdržať sa konania, 
ktoré by bolo na ujmu vyšetrenia dopravnej nehody, najmä pre­
miestnenia vozidiel podla osobitného predpisu', 

i) porušil povinnosf zdržaf sa požitia alkoholu alebo inej návykoveJ 
látky po nehode v čase, keď by to bolo na ujmu zistenia, či pred 
jazdou alebo počas jazdy požil alkohol alebo inú návykovú látku 
podľa osobitného predpisu'. 

Výška náhrady poistného plnenia alebo jeho časti, na ktorú vznikne 
2. �oisfovni právo podľa 

a) odseku 1 písm. a) až g), j) a k) nesmie presiahnu( úhrn poistných 
plnení, ktoré poisťovňa vyplatila z dôvodu poistnej udalosti, 

b) odseku 1 písm. h) a i) nesmie presiahnuf so % úhrnu poistných 
plnení, ktoré poisťovňa vyplatila z dôvodu poistnej udalosti, 

c) odseku 1 pism. h) nesmie presiahnuť 30 % úhrnu poistných plnení, 
ktoré poisťovňa vyplatila z dôvodu poistnej udalosti, ak porušenie 
povinnosti podľa článku 6 ods. 1 písm. c), d), e) a článku 11 ods. 
3 VPPZ trvá kratšie ako 15 dní, 

d) odseku 1 písm. j) nesmie presiahnuť SO % úhrnu poistných plnení, 
ktoré poisťovňa vyplatila z dôvodu poistnej udalosti, ak sa preu· 
kážu dôvody hodné osobitného zreteľa, pre ktoré poistený porušil 
povinnosť podľa odseku 1 písm. j). 

ČLÁNOK 10 
POISTNÉ A POISTNÉ OBDOBIE 

1. Ten, kto s poisfovňou uzavrel poistnú zmluvu, je povinný platiť poist­
né za dohodnuté poistné obdobie uvedené v poistnej zmluve. Poistné 
za poistné obdobie Je splatné prvého dňa poistného ol>dobia. Ak bola 
dojednana poistná zmluva na dobu kratšiu ako jeden rok, je poistné 
splatne naraz pri uzavretí poistnej zmluvy za celú dobu, na ktorú bolo 
poislenie zodpovednosti dojednané. 

2 Poistným obdobím je obdobie dvanásť po sebe nasledujúcich mesiacov, 
ktorého začiatok pripadá na výročný deň začiatku poistenia. 

l Výška poistného sa určuje podľa sadzobníka poisťovne, platného ku dňu 
začiatku poisten a zodpovednosti, a uvádza sa v poistnej zmluve. Pri určení 
výšky poistného v po sinej zmluve pri poistení zodpovednosti je poisťovňa 
povinná zohľadňovať celkový predchádzajúci škodový priebeh poistenia 
zodpovednosti osoby, ktorá má povinnosť uzavrieť poistnú zmluvu, Pois· 
fovňa je povinná overiť v registri vedenom kanceláriou údaje o celkovom 
škodovom pnebehu poistenia zodpovednosti a celkovej dobe poistenia 
zodpovednosti osoby, ktorá má povinnosť uzavrieť poistnú zmluvu. 

4. Poisťovňa má právo aj bez uvedenia dôvodu v prípade poistnej zmluvy 
uzavrete) na dobu neurčitú pre nasledujúce poistné obdobie jednostran· 
ne upraviť výšku poistného určeného podľa ods. 3, tak aby jeho výška 
bola stanovená vo výške zabezpečujúcej splniteľnosť všetkých záväzkov 
potsťovne vyplývajúcich z poistenia zodpovednosti vrátane tvorby rezerv 
podla osobitného predpisu'°, pričom je povinná o tejto skutočnosti pí· 
somne informovať poistnika. Pokiaľ poistník so zmenou výšky poistného 
nesúhlasí, je oprávnený poistnú zmluvu s okamžitou účinnosťou bezplat· 
ne (nárok poisťovne na úhradu poistného ostáva nedotknutý) vypove· 
dať. Právo po stníka vypovedať poistnú zmluvu zaniká okamihom úhrady 
poistného v poisfovňou upravenej výške, najneskôr však prvým dňom 
pmstného obdobia, na ktoré sa vzťahuje jednostranná úprava poistného. 

S. Po1sfovňa má právo z vá2neho objektívneho dôvodu v prípade poistnej 
zmluvy uzatvorenej na dobu určitú pre nasledujúce poistné obdobie jed· 
noslranne upraviť výšku poistného určeného podľa ods. 3 tak, aby Jeho 
výška bola stanovená vo vyške zabezpečujúcej spln teľnosf všetkých 

1 § 66 ods. 2 písm. d) zákona č. 8/2009 Z. z 
s § 66 ods. 2 písm. e) zákona é. 8/2009 z. z 
9 § 6S písm. b) zákona č. 8/2009 z. z. 
•• Zákon č. 39/2015 Z.z. o pois(ovníclve a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov 
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záväzkov poisťovateľa vyplývajúcich z poistenia zodpovednosti vrátane 
tvorby rezerv podľa osobitného predpisu1i, pričom Je povinná o tejto sku­
točnosti písomne informovať poistníka. Pokiaľ poistník so zmenou výšky 
poistného nesúhlasí, je oprávnený poistnú zmluvu s okamfäou účinnosťou 
bezplatne (nárok poisťovne na úhradu poistného ostäva nedotknutý) vypo­
vedať. Právo poistnika vypovedať poistnú zmluvu zaniká okamihom úhra­
dy poistného v poisíovňou upravenej výške, najneskôr však prvým dňom 
poistného období a, na ktoré sa vzťahuje jednostranná úprava poistného. 

6. O právach a povinnostiach poistnika podľa odseku 4 a 5 je poisťov­
ňa povinná poistnika písomne informovať v oznámení o jednost(a nnej 
úprave poistného. 

7 . Poisťovňa je oprávnená okrem prípadu podla ods. 4 a S. upraviť výšku 
poistného aj v súlade so zmluvnými dojednaniam1 - ustanoveniami o 
bonuse/maluse, najskôr ale a2 po jednom roku trvania poistenia. 

8. Poisťovňa je povinná poistnikovi písomne oznámiť najneskôr desať týž­
dňov pred uplynutím poistného obdobia výšku poistného na nasledujú­
ce poistné obdobie. 

9. Ak zanikne poistenie zodpovednosti pred koncom poistného obdobia, 
za ktoré bolo alebo malo byť zaplatené poistné, a v tomto poistnom 
období dôjde ku škodovej udalosti, z ktorej vznikla povmnosť poisťovne 
nahradiť škodu, má poisťovňa právo na poistné a2 do konca tohto po­
istného obdobia. 

1 O. V prípade, ak je poistnik v omeškaní s úhradou splatného poistného, vy­
hradzuje si poisťovňa právo uplatňovať úrok z omeškania z dlžnej sumy. 
výška ktorého je upravená v osobitnom predpise, ktorým sa vykonávajú 
niektoré ustanovenia Občianskeho zákonníka, ak nie Je v poistnej zmlu­
ve dohodnuté inak. 

11. V prípade, ak spotrebiteľ uplatní svoje právo na odstúpenie od poistnej 
zmluvy uzatvorenej prostriedkami dialkovej komunikácie (dánok 4 ods. 
1 O VPPZ} má poisťovňa právo na poistné do dňa doručenia písomného 
odstúpenia od poistnej zmluvy v prípade, ak spotrebiteľ v poistnej zmlu­
ve vyslovil svoj predchádzajúci súhlas s poskytovaním poistnej ochrany 
odo dňa označeného v poistnej zmluve. 

ČLÁNOK 1 1  

PRECHOD PRÁV 

1. Pok1af má poistený voé1 poškodenému alebo inej osobe právo na vrá· 
tenie vyplateneJ sumy, na jej zníženie alel>o na zastavenie jej výplaty, 
prechádza toto J)l'ávo na poisťovňu, pokiaľ za poisteného túto sumu 
zaplatila alebo túto sumu za neho vypláca. Na poisťovňu prechádza aj 
právo poisteného na úhradu tých nákladov konania o náhrade škody 
vrátane ineJ ujmy, ktoré boli poistenému priznané proti úťastnikovi ko­
nania, poki aľ ích poisíovňa za poisteného zaplatila. 

2. Ak poisfovňa nahradila za poisteného škodu vrátane inej u1my, prechá­
dza na poisťovňu a2 do výšky vyplateného poistného plnenia právo 
poisteného na náhradu škody vrátane inej ujmy proti inému, pripadne 
iné právo, ktoré mu v súvislosti s jeho zodpovednosťou za škodu vzniklo. 

3. Poistený je povmný bez zbytočného odkladu poisťovni oznámiť, že na­
siali skutočnosti, na ktoré sa via2e vznik práv uvedených v odseku 1 a 2 
a odovzdať ie, doklady potrebné na uplatnenie týchto präv. 

ČLÁNOK 12 

DORUČOVANIE PISOMNOSTI 

1. Poisťovňa doruéuje písomnosti po1stníkovi alebo poistenému: 
a) poštou, na poslednú známu adresu, 
b) elektronickou formou, v prípade udelenia súhlasu s elektronickou 

komumkác1ou, a to za podmienok uvedených v tomto súhlase. 
2 .  Písomnosti doručované doporučenou poštou sa považujú za doruéene, 

ak ich adresát prijal, odmietol prijať alebo dňom, kedy uplynula odber'lá 
lehota na prevzatie zásielky na pošte. 

10 Zákon č. 39 /2015 z.z. o poisťovníctve a o zmene a doplneflf niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov 
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ČLÁNOK 13 

5PÓ508 VYBAVOVANIA sfAŽNOSTI 

1. Sťažnosíou sa rozumie pisomná námietka zo strany poisteného alebo 
po1stnika na výkon po1sťovace1 činnosti poísťovateJa v súv1slost1 s 
uzavretou poistnou zmluvou. Sťažnosť musí byť podaná v písomneJ for­
me a riadne doručená pmsťovateľovi na adresu sídla poisťovateľa alebo 
na ktorékoľvek obchodné miesto poisťovateľa. 

2. Zo sťažnosti musí byí zrejmé, kto ju podáva, akej veci sa týka, na aké 
nedostatky poukazuje, čoho sa sťažovateľ domáha o musl byť sťažova­
teľom podpísaná. 

3. Poisťovateľ písomne poskytne sfažovatelovi mformácie o postupe pri 
vybavovaní sťažnosti a potvrdí doručen e sťažnosti, ak o to sťažovateľ 
požiada. 

4. Sťažovateľ je povinrý na požiadanie poisťovateľa doložiť bez zbytočného 
odkladu požadované doklady k podaneJ síažnosti. Ak sťažnos( neobsa­
huje požadované náležitosti alebo sťažovateľ nedoloží doklady, po1sfo­
vateľ je oprávnený vyzvať a upozorniť sťažovateľa, že v pr ípade, ak v 
stanovenej lehote nedoplní pripadne neopraví poiodované náležitosti a 
doklady, nebude možné vybavovanie sťažnosl1 ukonci( a sťažnosť bude 
odlolená. 

S. Poisťovateľ je povinny sťažnosť prešetrí( a informova( síažovateľa o spó· 
sobe vybavenia jeho sťažnosti bez zbytočného odkladu, najneskôr do 
30 dní odo diia jej doručenia. Ak si vybavenie s(ažnosti vyžaduje dlhšie 
obdobie, je možné lehotu podľa predchádzajúcej vety predlžiť, najviac 
o 30 dní, o čom bude sťažovateľ bezodkladne upovedomený. Sťažnos( 
sa považuje za vybavenú, ak bol sfožovateľ informovaný o výsledku 
prešetrenia sťažnosti. 

6. Opakovaná sťažnosť a ďalšia opakovaná sťažnosť je sťažnosť toho istého 
sťažovateľa, v tej istej veci, ak v nej neuvádza nové skutočnosti 

7. Pri opakovanej sťažnosti poisťovateľ prekontroluje správnos( vybavenia 
predchádzajúcej sťažnosti. Ak bola predchádzajúca sťažnosť vybavená 
správne, poisťovateľ túto skutoťnosť oznámi sťažovateľovi. Ak sa prekon· 
!rolovaním vybavenia predchádzajúcej sťa2nosti zistí, ie nebola vybave­
ná správne, poisíovatel opakovanú sťažnosť prešetrí a vybaví. 

8. v prípade nespokojnosti sťažovateľa s vybavením jeho sťažnosti má sťa­
žovateľ možnosť obrátiť sa na Národnú banku Slovenska a/alebo na 
príslušný súd. 

9. Ak je poistníkom alebo poisteným spotrebiteľ, má podľa zákona č. 
391/2015 z.z. o alternatívnom riešení spotrebiteľských sporov a o zrne· 
ne a doplnení niektorých zákonov právo obrátiť sa na poisťovňu so žia· 
dosťou o nápravu (sťažnosíou), ak nie je spokojný so spôsobom, ktorým 
poisťovňa vybavila jeho reklamáciu alebo ak sa domnieva, 2e poisťovňa 
porušila jeho práva. Spotrebiteľ má v prípade, ak poisťovňa na žiadosť 
o nápravu odpovedala zamietavo alebo na ňu neodpovedala do 30 dni 
odo dňa jej odoslania právo podoť návrh na zacatie alternatívneho rie· 
šenia sporu subjektu alternatívneho riešenia sporov a to: 
a) Poisťovací ombudsman SLASPO; ktorý sa špecializuje iba na spory 

z poistných zmlúv, adresa, Slovenská asociácia poisťovní, útvar po­
isťovacieho ombudsmana, Bajkolská 198 (severná veža, 4 .  poscho­
die), 821 01 Bratislava

b) Spoločnosť ochrany spotrebiteľov (S.O.S) Poprad; rieši všet­
ky druhy spotrebiteľských sporov, adresa: Spoločnosť ochrony 
spotrebiteľov (S.O.S} Poprad, Bajkalská 2335/3, 058 01 Poprad, 
htlps://www.sospotrebítelov.sk/ 

c) Združenie na ochranu práv občana - AVES; rieši všetky druhy 
spotrebiteľských sporov , adresa: Združenie na ochranu práv 
občana - AVES, Jána Poničana 9, 841 07 Bratislava, P.O.BOX 29, 
http s:// www.zdruzenieaves.sk/ 

d) ďalšie subjekty uvedené na https://www.mhsr.sk/obchod/ochra­
na-sootrebi tela/ alternativne-ri esenie-spotrebi telskych-sporov-1 / zo­
znam-subjektov-alternativneho-ri esenia-sootrebitelskych-soorov-1. 
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ČLÁNOK 14 
OSOBITNÉ USTANOVENIA PLATNÉ PRE FLOTILOVÉ POISTENIE 

1. Flotilovým poistením sa rozumie poistná zmluva pmstenia zodpoved· 
nasli, ktorou je poislených aspoň 1 kus motorových vozid el (ďaleJ len 
„súi>or MV"), klorých zoznam je prílohou takejto poistneJ zmluvy (ďalej 
len „Zoznam") a ktorých vlastníkom alebo oprávneným držiteľom (ďalej 
len „držileľ") je poistnik/po1stený. 

2. Zaradenie motorového vozidla do flolilového poistenia: 
a) Poistenie zodpovednosti molorového vozidla, ktorého držiteľom je 

poistník alebo poistený a ktoré nie je zaradené do Zoznamu móže 
vzniknú( len na základe riadne vyplnenej 2iadosl1 o zaradenie mo­
torového vozidla do flotilového poistenia (ďalej len „Za(adenka") 
podpísanej poistnikom a jej doručením poisíovni pošlou, osobre 
alebo vo forme scanu Zaradenky na poisfovňou určenú emailovú 
ad,esu z emailovej adresy poistnika uvedenej v pmstneJ zmluve 
(v takom prípade je poistnik povinný najneskôr do troch dni od 
doručenia výzvy poisíovne doručí( poisťovni originál Zaradenky) 

b) Poislenie motorového vozidla začína dnom uvedeným v Zaradenke 
nie však skôr ako dňom jej doručenia (pošlou, osobne alebo ra 
emailovú adresu poisfovne podľa toho čo nastane skôr). V prípade, 
ak bola Zaradenka dmučená poisfovni emailom a nebola do lroch 
dní od doručenia výzvy poisíovne doplnená doručením Jej originá• 
Iu, hladí sa na túto Zaradenku akoby nebola doručená a poistenie 
zodpovednosll v nej uvedených motorových vozidiel nevznikne, 
pričom na neskôr doručený originál Zaradenky sa nepnhhada. 

c) za riadne vyplnenú Zaradenku sa považuje Zaradenka vyplnená v 
súlade s pokynmi poisťovne, klorá obsahuje všetky v neJ požado· 
vané údaje a tielo údaje zodpovedajú skutočnosti, motorové vo­
zidlá v nej uvedené sú zaradené do správnej skupiny motorových 
vozidiel, výška poistného je určená podla platného sadzobnít:a 
poisťovne ku dňu začiatku poistenia zaraďovaného motorového vo­
zidla. v prípade, ak Zaradenka nie je vyplnená správne, pmsťovňa 
vyzve poistníka na odstránenie jej nedoslatku v lehote troch dni 
odo dňa doručenia výzvy. v prípade, ak poislnik nedostatok Za­
radenky neodstráni, má poisťovňa právo poisten e zodpovednosti 
motorového vozidla, ktorého sa nedostatok týka odm1e1nuť a v 
lakom prípade poistenie zodpovednosti predmetného motorového 
vozidla nevzniklo. o odmietnutí poistenia zaraďovaného vozidla 
prostredníctvom Zaradenky pois(ovňa bezodkladne informuje po-
1stníka, ak aJ pmsteného, pokiaľ je osobou odlišnou od poislnika. 

d) Prílohou každej Zaradenky mus1 by( osvedčenie o ev1denoi vozidla, 
technické osvedčenie vozidla alebo obdobný doklad. 

3. Vyradenie motorového vozidla z flotilového poistenia: 
a) V prípade, ak vo vzľahu k Jednotlivým vozidlám poisteným vo 

flotilovom poistení nastane skutočnosť uvedená § 9 ods. 1 písm. 
a) alebo e)) zákona, je po1stník povinný túto skutočnosť bez zby­
točného odkladu oznam1ľ poisťovni 2iadosfou o vyradenie motora· 
vého vozidla z flotilového poistenia (ďalej len „ Vyradenka"). Prílo­
hou Vyradenky musia byť doklady nespochybnitelným spôsobom 
preukazujúce zánik pmstenia zodpovednosti motorového vozidla. 
Vyradenku spolu s prílohami je poistnik povinný doručiť poisťovni 
bez zbytočného odkladu od udalosli, ktorá mala za následok zán k 
poistenia zodpovednosti motorového vozidla, a to osobne, poštou 
alebo vo forme scanu vy·adenky na poisťovňou určenú emailovú 
adresu z emailovej adresy poistníka uvedenej v poistnej zmluve 
(v takom prípade je po1stnik povinný najneskôr do troch dní od 
doručenia výzvy poisfovne dmué1ľ poisľovni originál Vyradenky). 
Výpoveď podľa § 800 ods. 1 Občianskeho zákonníka vo vz(ahu k 
Jednotlivým voľdlám po1stenym vo flotilovom poistení nie je mo!· 
ná. Výpoveď je možná iba vo vzťahu k poistnej zmluve ako celku. 

b) Poistenie zodpovednost motorového vozidla zanika dňom, ktorý 
vyplýva z príloh Vy rad enky 

c) V prípade, ak vyradenka nie Je vyplnena správne, poisťovňa vyzve 
poístnika na odstránenie jej nedostalku v lehote troch dm odo 
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dňa doručenia vyzvy. V prípade, ak po1stnik nedostatok Vyradenky 
neodstráni, má poisťovňa právo Vyradenku odmietnu(. 

4 .  Poistné obdobie zaradených motorových voz1d1el sa riadi po siným ob· 
dobím llotilového poistenia. Prvé poistné obdobie motorového vozidla 
zaradeného do flotilového poistenia po dni začiatku poistného obdobia 
flotilového poistenia sa začína dňom zaciatku poislenia lohto motorové 
ho vozidla a končí v deň konca poistného obdobia flotilového poistenia. 
Výška poistného za takto zaradené motorové vozidlo bude v prvom 
poistnom období stanovená alikvotne. 

5. Na vykonávanie úkonov podľa odseku 2 a 3 Je pmstník oprávnený pisom· 
ne splnomocniľ finančného sprostredkovateľa vykonávajúceho finančné 
sprostredkovanie podla osobitného predpisu" (ďalej len ,,FS"). FS me je 
oprávnený v mene poisťovne prijímať Zaradenky alebo Vyradenky, a Io 
bez ohľadu na znenie zmluvy uzatvorenej medzi FS a po1sfovňou (prin· 
cip zal>ránema vzniku konfliktu záujmov). Poistník je povinný v takom 
prípade pred prvým úkonom FS doručí( poísfovrn originál písomne1 plneJ 
moci, v ktoreJ bude okrem identifikačných údajov poistníka a FS uvede­
ná aj emailová adresa FS, z ktorej bude komunikovať s poisťovňou, t. j. z 
ktorej bude poisťovni zasielať Zaradenky a Vyradenky ako aJ jeho súhlas, 
aby bol FS oprávnený na úkony podla ods. 2 písm. c) a ods. 3 písm c). 

Pre účely VPPZ sa rozumie: 
a) motorovým vozidlom: 

ČLÁNOK 15 
VÝKLAD POJMOV 

1. samostatné nekoľajové vozidlo s vlastným mechanickým poho­
nom s najvačšou 
la. konštrukčnou rýchlosťou viac ako 25 km/h alebo 
lb. prevádzkovou hmotnosťou viac ako 25 kg a najväčšou kon· 

štrukčnou rýchlosťou viac ako 14 km/h, 
2. prípoJné vozidlo, ktoré sa používa s vozidlom podla bodu 1 a alebo 

bodu lb, bez ohľadu na to, éi je pripojené alebo odpojené, 
b) kanceláriou - profesijná právnicka osoba zdrulujúca poisfovalelov zria· 

dená zákonom (Slovenská kancelária poisťovateľov), 
c) poistnikom ten, kto uzatvára s poisťovňou zmluvu o poistení zodpo· 

vednosti, 
d) poisteným - ten, na koho sa vzťahuje poistenie zodpovednosti, 
e) poškodeným - ten, kto utrpel prevádzkou motorového vozidla škodu 

vrátane ineJ ujmy a má nárok na nahradu škody vrátane inej ujmy 
podla zákona, 

f) škodovou udalosťou - skutotnosf, ktorá môže byť dôvodom vzniku 
práva poškodeného na plnenie poisťovne, 

g) poistnou udalosťou - vznik povinnosti poisťovne nahradiť vzniknutú 
škodu vrátane inej ujmy, 

h) asistenčnou udalosťou - je náhodná udalosť, klorá nastala v dobe tr· 
vania poistenia, a s ktorou je spojená povinnosť poistiteľa poskytnúť 
asislenčné služby poistenému prostredníctvom asistenčných služieb, 

i) prevádzkovateľom motorového vozidla - fyzická osoba alebo právnic· 
ká osoba, ktorá má právnu alebo faktickú možnosť disponovaí s moto­
rovým vozidlom, 

j) bonus - zľava na poislnom za bezškodový priebeh, 
k) malus - pnrázka k poistnému za plnenie z poistnej udalosti, 
1) veci na sebe alebo pri sebe - veci spojené s účelom cesty, v žiadnom 

prípade nie veci, ktoré sa svojou povahou alebo množstvom uvedené· 
mu účelu vymykajú (náklad); v osobnom automobile aj autobuse ide 
o veci prepravované v bato!inovom priestore alebo na streche auta; v 
nákladnom aute ide len o veci v kabíne vozidla, 

m) zelená karta - Medzinárodná karta automobilového poistenia, 
n) členským štátom - členským štátom členský štát Eurôpskej únie alebo 

členský štát Európskej dohody o voľnom obchode, ktorý podpísal Zmlu· 
vu o Európskom hospodárskom priestore, 

'' Zákon č. 186/2009 Z. z. o finančnom sprostredkovaní a finančnom poraden· 
stve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 
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o) územím, na ktorom sa motorové vozidlo spravidla nachádza: 
1. územie štátu, v ktorom mu bolo pridelené evidenčné číslo, osobit· 

né evidenčné ťslo alebo zvláštne evidenčné číslo, 
2 územie štátu, v ktorom mu bola pridelená znaťka poisťovateľa 

a lebo má rozlišovacia značka, ak ide o motorové vozid Io, ktoré 
nepodlieha evidencii vozidiel, alebo 

3. územie štátu, v ktorom má držiteľ, vlastník alebo prevádzkovateľ 
motorového vozidla trvalý pobyt alebo sidlo, ak sa motorovému 
voľdlu neprideľuje evidenčné číslo, značka poisťovateľa alebo iná 
rozlišovacia značka, 

4. územie štätu, v ktorom sa stala škodová udalos(, ak motorové· 
mu vozidlu nebolo pridelené evidenčné číslo, osobitné evidenčné 
čislo, zvláštne evidenčné éislo alebo toto číslo už nezodpovedá 
motorovému vozidlu, alebo sa nezhoduJe s pndeleným evidenč· 
ným číslom, osobitným evidenčným číslom alebo zvláštnym evi· 
denčným číslom, 

5 územie členského štátu, do ktorého bolo motorove vozidlo odosla· 
né z iného členského štatu, a to v lehote 30 dní odo dňa prevzatia 
motorového v021dla kupujúcim, hoci motorovému vozidlu nebolo 
v čle1skom štáte, do ktorého bolo motorové vozidlo odoslané, 
pridelené evidenčné číslo, osobitné evidenčné číslo alebo zvláštne 
evidenčné číslo, alebo územie štátu podla prvého bodu, a to na 
základe rozhodnutia osoby, ktorá má povinnosť uzavrieť poistnú 
zmluvu 

p) spoluúčasť - je zmluvne dojednaná flnančna črastka, ktorú je povinný 
poisťovni zaplatif poistený alebo poistník, a to na základe výzvy pois· 
ťovne, ktorá za neho poskytla náhradu škody poškodenému. 

q) prevádzkou motorového vozidla • akékoľvek používame motorového 
vozidla, ktoré je v súlade s jeho funkciou ako dopravného prostriedku 
v čase dopravnej nehody alebo škodovej udalosti, bez ohľadu na jeho 
vlastnosti alebo terén, na ktorom sa takéto motorové vozidlo použuva, a 
bez ohľadu na to, či stojí alebo je v pohybe 

ČLÁNOK 16 
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

1 .  Bez ohľadu na akékoľvek iné podmienky dohodou té podla tých Io vše· 
obecných podmienok, poisťovateľ me Je povmflý poskytnúť akékoľvek 
plneme alebo platbu am poskytnú( službu alebo prospech žiadnej osobe 
v rozsahu, v akom by takéto plnenie, platba, slu2ba, prospech a/alebo 
akýkoľvek obchod alebo činnos( tejto osoby porušila platné sankcie, 
obchodné, finančné embargá alebo ekonomické sankcie, zákony alebo 
nariadenia, ktoré sú priamo uplatniteľné na pois(ovatefa. Uplatnitelné 
sankcie sú najma: 
i) miestne sankcie v zmysle platných právnych predpisov Slovenskej 

republiky; 
u) sankcie prijaté Eurôpskou úniou; 
111) sankcie priJaté Spoieným krá!ovstvom alebo Organizáciou Spoje· 

ných národov (OSN); 
1v) sankcie pn1até Spo1enym1 štátmi amerlckym1 (USA) a/alebo 
v) akékoľvek ďalšie sankcie, ktoré sa vz(ahuJú na poisíovatela 
(ďalej len „Sankčná klauzula#) 

2. Poisťovňa inlormuje pmslníka, že osobné údaje spracúva v súlade s 
Nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 
2016 o ochrane lyz,ckých osôb pri spracúvaní osobných údajov a o 
voľnom pohybe takýchto údajov. ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ 
ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) (ďalej len „NariadenieM) 
a príslušnými slovenskými právnymi predpismi. Poistnik prehlasuje, že 
sa oboznámil s informáciami o spracúvani jeho osobných údajov podla 
Nanadenia, vrátane informácií o jeho právach. Zároveň berie na veda· 
m1e, že informácie o spracúvaní osobných údajov je možné nájsť aj na 
webovej stránke poisíovne. 

3. v prípade, a\ poJstnik a poistená osoba me sú totožné osoby, poistnik 
prehlasuje, že má oprávnenie poskytnú( pmsťovni osobné údaje pois· 
teného na účely uzatvárania, správy a plnenia teJto poistnej zmluvy 
podla zákona č. 39/2015 Z. z o po1sťovnictve a o zmene a doplneni 
niektorých zákonov v znení neskoršich predpisov. 

4. Všeobecné poistné podmienky pre poistenie zodpovednosti za škodu 
spôsobenú prevádzkou motorového vozidla boli schválené predstaven· 
sivom spoločnosti KOOPERATIVA poisťovňa, a. s. Vienna lnsurance Group, 
nadobúdajil platnosť a účinnos( dňom 01.08 2024 a spolu s dojednania· 
mi poistnej zmluve sú neoddeliteľnou súčasťou poistnej zmluvy 

KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. Vienna lnsurance Group, štefanovičova 4, 816 23 Bratislava 1, Slovenská republika, IČO: 00 S85 441, DIČ: 2020527300, 
IČ DPH: SK7020000746. Spoloénos( Je členom skupiny pre DPH. Registrácia· Obchodný register Mestského súdu Bratislava III, oddiel: Sa, vložka č. 79/B. 
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KooperativaA ZD 71 1A/1 

VIENNA INSURANCE GROUP 

ZMLUVNÉ DOJEDNANIA PRE POISTENIE ZODPOVEDNOSTI ZA ŠKODU SPÔSOBENÚ 
PREVADZKOU MOTOROVÉHO VOZIDLA 

ČLÁNOK 1 
ÚVODNÉ USTANOVENIA 

Obsah zmluvného vzfahu po istenia zodpovednosti za škodu spôsobenú 
prevádzkou motorového vozidla (ďaleJ len „pmstenie zodpovednosti") 
dojednávaného spoločnosťou KOOPERATIVA po sfovňa, a.s. Vienna ln· 
surance Group, so sídlom Šlefanovičova 4, 816 23 Brallslava, IČO 00 
585 441, zapísaná v OR SR Mestského súdu Bralislava III, oddiel: Sa, vl. 
č. 79/B (ďaleJ len „poisfovňa" alebo „po sfovaleľ" alebo „KOOPERA 
TIVA") je upravený pr"slusnými ustanoveniami Občianskeho zákonníka. 
zakonom č. 381/2001 Z. z o povinnom zmluvnom poistení zodpoved­
nosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďaleJ len 
„zákon"), vykonávacími predpismi k zákonu, Všeobecným po1stným1 
podmienkami č. 711/2 (ďalej len „VPPZ") a poistnou zmluvou spolu s 
týmito zmluvným· dojednaniami pre poistenie zodpovednost za škodu 
spôsobenú prevádzkou motorového vozidla č. 71 lA/1 (ďaleJ len „ZO"), 
ktoré sú JeJ neoddeliteľnou súčasťou. 

2. Ak ustanovenia zo upravujú konkrétny vzťah medzi poisfovňou, poist­
níkom a poisteným odlišne od VPPZ, majú ustanovenia ZO v tejto časti 
prednosť p1ed ustanoveniami VPPZ za podmienky, ak by sa použitie 
oboch ustanovení vzájomne vylučovalo. Ustanovenia ZO a VPPZ, ktoré s 
neodporujú platia popri sebe. 

ČLÁNOK 2 
ROZSAH POISTENIA ZODPOVEDNOSTI, LIMITY POISTNÉHO PLNENIA 

1 .  Poistenie zodpovednosti sa vzfahuje na  každú osobu, ktorá zodpovedá 
za škodu, vrátane inej uJmy spôsobenú prevádzkou vozidla uvedeného 
v poistnej zmluve. 

2. Rozsah poistenia zodpovednosti je okrem Občianskeho zákonníka, zá· 
kona a VPPZ ďalej vymedzený ustanoveniam týchto zo v záv1slost1 na 
dohodnutom vammte poistenia zodpovednosti. 

3. Poistenie zodpovednosti je moíné dojednať vo variantoch: 
a) Partner 
b) Europartner. 

4 Limity po·stného plnenia pre škody na zdraví. vrátane inej ujmy a ná· 
klady pri usmrteni podľa článku 1 ods 2 pism. a) VPPZ, limity poistného 
plnenia pre vecne škody podľa článku 1 ods. 2 pfsm b) VPPZ, škody 
majúce povahu účelne vynaložených nákladov spojených s právnym za­
stúpením pri uplatňovani nárokov podľa člá11ku 1 ods. 2 písm. a), b) a d) 
VPPZ, nároky maJúce povahu ušlého zisku podla článku 1 ods. 2 písm. 
d) VPPZ a náklady podla článku 1 ods. 3 VPPZ sú dojednávané v rozsahu 
príslušnom pre Jednotlivé varianty poisten a zodpovednosti uvedené v 
tlánkoch 3 a 4 ZD. 

ČLÁNOK 3 
POISTENIE ZODPOVEDNOSTI, VARIANT PARTNER 

limity poistného plnenia: 
a) 6 450 OOO EUR pn škode podľa článku 1 ods 2 písm a) a nákla­

doch podľa článku 1 ods. 3 VPPZ bez ohľadu na počet zranenych 
alebo usmrtených, 

b) 1 300 OOO EUR pri škode podľ3 čl 1 ods. 2 písm b) až d) VPPZ bez 
ohľadu na počet poškodených. 

2. Ak Je súčet nárokov viacerých poškodenych vyšš1 ako limit poistného 
plnenia podla odseku 1 pism. a) alebo p·sm. b) alebo poistne) zmluvy, 
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poistné plnenie sa každému z nich znižuje v pomere limitu poistného 
plnenia k súčtu nárokov všetkých poškodených. 

3. Poistený (osoba, na ktorej zodpovednosť sa poistenie zodpovednosti 
vzťahuje) v prípade nepoj3zdnosti vozidla z dôvodov škodovej udalos­
ti, dopravnej nehody alebo poruchy (pričom platí, 2e podmienkou pre 
asistenciu v dôsledku dopravnej nehody alebo poruchy je, že miesto 
dopravnej nehody alebo poruchy bude minimálne O km od lrvalého 
bydliska poisteného, resp. od trvalého stanovišfo vozidl3 poisteného, pre 
prevádzku ktorého bolo dojednané poistenie zodpovednosti) na území 
Slovenske) republiky a za dodr2ania ostatných podmienok uvedených v 
poistnej zmluve má v rámci technických asistenčných služieb nárok na: 
a) opravu vozidla na mieste (spojazdnenie vozidla) po dopravnej neho­

de, prostredníctvom výjazdu odborného opravára, ktorý je bezplatný 
Náklady na prácu opravára a materiál použitý na opravu hradí po· 
istený, poskytovateľ asistenčných služieb (ďalej aj "poskytovateľ") 
náklady na prácu opravára a materiál použitý pri oprave nehradí, 

b) odtiahnu! e (pripadne vyprostenie) nepojazdného vozidla po do­
pravnej nehode do najbli2šieho vhodného opravárenského zariade­
nia ti miesta uskladnenia pri motorových vozidlách do 3,5 tony do 
max. vzdialenosti 1 00 km a pri motorových vozidlách nad 3,5 tony 
do max. vzdialenosti 1 SO km z miesta, kde sa nepojazdné vozidlo 
nachádza pri začali odťahu, pokiaľ nemóže nepojazdné vozidlo ani 
na dojazd opraviť odborný opravár podľa písm. a), 

c) zabezpečenie prechodnej úschovy (skladovania) nepojazdného vo· 
z1dla po dopravnej nehode do doby jeho prevozu na miesto určené 
poisteným, najdlhšie však po dobu 7 dní nasledujúcich po dni, v 
ktorom bolo vozidlo k prechodnej úschove (skladovaniu) odovzda­
né (max. 6,64 EUR/deň), 

d) oprava defektu na mieste po poruche vozidla (max. 50 EUR), po· 
skytovateľ nehradí hodnotu pneumatiky a disku, 

e) pri strate kľúčov od vozidla zabezpečenie otvorenia vozidla a vý· 
mena zámku (max. SO EUR), poskytovateľ asistenčných služieb 
hodnotu zámkov a nových kľúčov nehradí, 

f) pn zámene pahva, zabezpečenie vyprázdnenia nádrže a prečer­
panie správneho paliva (do max. SO EUR), palivo hradí poistený, 

g) v prípade vyčerpania paliva počas jazdy, zabezpečenie asistencie a 
dovozu núdzovej pohonnej hmoty na miesto k motorovému vozid­
lu do 50 EUR, palivo hradí poistený. 

4. Pok1al oprava odtiahnutého vozidla po dopravnej nehode t1vá viac ako 
osem hodín, poskytovateľ zabezpečí jednu z nižšie uvedených variant 
asistencie: 
a) ubytovanie poisteného max. na jednu noc v celkovej hodnote 

66,39 EUR, 
b) návrat poisteného do miesta jeho trvalého bydliska alebo pokralo· 

varne v ceste do cieľového miesta (vlakom II. triedy), 
c) návrat poisteného do miesta jeho trvalého bydliska alebo pokračova­

nie v ceste do cielového miesta taxíkom (max. do výšky 99,58 EUR), 
d) návrat poisteného do miesta jeho trvalého bydliska alebo 

pokračovanie v ceste do cieľového miesta (náhradným motoro· 
vým vozidlom zabezpečeným zo strany asistenčnej spoločnosti na 
maximálne (24 h). 

s Keď dôJde na území Slovenskej republiky k odcudzeniu vozidla uvedené· 
ho v doklade o poistení vydanom spoločnosfou KOOPERATIVA a krádež 
Je nahlásená na políoi, poskytovateľ zabezpečí jeden z niZSie uvedených 
variantov as1stenc1e: 
a) ubytovanie poisteného max. na jednu noc v celkovej hodnote 

66,39 EUR, 
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b) návrat poisteného do miesta jeho trvalého bydliska alebo pokračo­
vanie v ceste do cieľového miesta (vlakom II. triedy), 

c) návrat poisteného do miesta Jeho trvalého bydliska alebo 
pokračovanie v ceste do cieľového miesta (náhradným motoro­
vým vozidlom zabezpečeným zo stra1y asistenčne1 spoloi:nosti na 
maximálne 24 h). 

6. Poistený má okrem techrnckých asistenčných služieb uvede1ých v člán­
ku 3 ods. 3, 4 a 5 možnosť čerpať aJ ďalšie služby formou ústnych 
informácií v Slovenskej republike a v zahraniči a to: 
a) predcestovnú asistenciu ako napr. tunstické 1nlormác1e o kurzoch 

zahraničných mien, ceny mýtneho, ceny benzínu a nafty, zjazdnosť 
ciest a pod., 

h) administratívno-právnu asistenciu ako napi. kontaktovanie so za­
stupiteľskými úradmi SR v zahraničí, telefónne tlmočenie (napr. 
pri cestnej kontrole, u lekára), telefonická pomoc v núdzi (napr. 
vyhľadanie dodávateľa služieb), priivne rady v situácii núdze, info 
o pravidlách cestnej premávky. 

7. V prípade dopravnej nehody alebo poruchy v zahraničí, avšak iba v štáte 
uvedenom ZO (článok 8) má poistený nárok na poskytnutie financneJ 
pôžičky v hotovosti na opravu vozidla v mene cudzieho štátu, v ktorom 
sa poistený nachádza, a to maximálne do výšky čiastky zodpovedajúcej 
ekvivalentu 500 EUR; finančná čiastka bude vyplatená len v prípade 
hnancnej núdze vzniknutej v súvislosti s dopravnou nehodou alebo po· 
ruchou na vozidle vtedy, keď tretia osoba na území Slovenske) republiky 
uhradí poskytovateľovi f1nanéný obnos v mene EURO vo výške požado­
vanej poisteným v cudzom štáte (v kurzovom p,epočte); konečná výska 
vyplatenej finančnej čiastky (v lim,te do ekv valentu 500 EUR) bude 
vMy podriadená výške vopred uhradenej čiastky v mene EURO a ďaleJ 
výmennému kurzu v deri jeJ výplaty; pripadne kurzové rozdiely neJdú na 
náklady poskytovateľa asistenčných služieb. 

8. Predmetom asistenčných služieb v zmysle zmluvných dojednaní je iba 
vozidlo uvedené v doklade o poistení zodpovednosli vydané KOOP{RA, 
TIVOU. Zámkom poistenia zodpovednosti zamkne aj nárok na asistenčné 
sluiby. 

ČLÁNOK 4 
POISTENIE ZODPOVEDNOSTI, VARIANT EUROPARTNER 

1. Variant Europartner je dobrovoľné pripoistenie k variantu Parlner. Pri 
dojednaní predmetného pripoistenia, sú limity poistného plnenia: 
a) 6 450 OOO EUR pri škode podľa článku 1 ods. 2 písm. a) a nákla­

doch podľa článku 1 ods. 3 VPPZ bez ohľadu na poéet zranených 
alebo usmrtených, 

b) 2 300 OOO EUR pri škode podľa č 1. 1 ods. 2 písm. b) až d) VPPZ bez 
ohľadu na počet poškodených. 

2. Ak je súčet nárokov viacerých poškodených vyšší ako limit poistného 
plnenia podľa odseku 1 písm. a) alebo písm. b) alebo poistnej zmluvy, 
poistné plnenie sa každému z nich znižuje v pomere limitu poistného 
plnenia k súčtu nárokov všetkých poškodených. 

3 Poistený (osoba, na ktorej zodpovednosť za škodu sa poistenie zodpo­
vednosti vzťahuje) v prípade nepojazdnosli vozidla z dôvodov škodovej 
udalosti, dopravnej nehody alebo poruchy (pričom plalí, že podmienkou 
pre asistenciu v dôsledku dopravnej nehody alebo poruchy je, že miesto 
dopravnej nehody alebo poruchy bude minimálne o km od trvalého 
bydliska poisteného, resp. od trvalého stanovišía vozidla poisteného, pre 
prevádzku ktorého bolo dojednané poistenie zodpovednosti) na území 
Slovenskej republiky a za dodržania ostatných podmienok uvedených v 
poistnej zmluve má v rámci technických asistenčných služieb nárok na· 
a) opravu vozidla na mieste (spojazdnenie vozidla) po dopravnej Ile· 

hode alebo poruche, prostredníctvom výjazdu odborného opravára, 
ktorý je bezplalný. Náklady na prácu opravára a materiál použitý na 
opravu hradí poistený, poskytovateľ asistenčných služieb náklady 
na prácu opravára a materiál použitý pri oprave nehradí, 

b) odtiahnutie (pripadne vyprostenie) nepojazdného vozidla po do· 
pravnej nehode alebo poruche do najbližšieho vhodného opra-
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várenského zariadenia či miesta uskladnenia pri motorových vo­
zidlách do 3,5 t do max. vzdialenosti 100 km a pri motorových 
vozidlách nad 3,5 t do max. vzdialenosti 150 km z miesia, kde 
sa nepoJazdné vozidlo nachádza pri zaťatí odťahu, pokiaľ nemôže 
nepoJazdné vozidlo am na doJazd opraviť odborný opravár podľa 
písm. a), 

c) zabezpečeme prechodnej úschovy (skladovama) nepojazdného 
vozidla po dopravnej nehode alebo poruche do doby jeho pre· 
vozu na miesto určené poisteným, na1dlhš1e však po dobu 10 dni 
nasleduJúmh po dm, v ktorom bolo vozidlo k prechodne) úschove 
(skladovaniu) odovzdané (max. 6,64 EUR/deň), 

d) oprava defektu na mieste po poruche vozidla (max. 50 EUR), po­
skytovateľ nehradí hodnotu pneumatiky a disku, 

e) pri strate kľúčov od vozidla zabezpečenie otvorenia vozidla a vý­
mena zámku (max. 50 EUR), poskytovateľ asistenčných služieb 
hodnotu zámkov a nových kľúčov nehradí, 

f) pri zámene paliva, zabezpeceníe vyprázdnenia nádrže a precer­
panie správneho paliva do (max. SO EUR), palivo hradí poistený, 

g) v prípade vyčerpama paliva pocas Jazdy, zabezpečenie as1stenc1e a 
dovozu núdzoveJ pohonneJ hmoty na miesto k motorovému vozid­
lu do 50 EUR, palivo hradí poistený. 

4. Pokiaľ oprava odt1ahnulého vozi dla na Slovensku po dopravnej nehode 
alebo poruche trvá viac ako osem hodín, poskylovateľ zabezpečí Jeden 
z nižšie uvedených variantov asistencie: 
a) ubytovanie poisteného max. na jednu noc v celkovej hodnote 

66,39 EUR, 
b) návrat poisteného do miesta Jeho trvalého bydliska aleho pokračo· 

vanie v ceste do oeľového miesta (vlakom II. triedy), 
c) nävral poisteného do miesta Jeho trvalého bydliska alebo pokračova­

me v ceste do cieľového miesta taxíkom (max. do výšky 99,58 EUR), 
d) návrat poisteného do miesta jeho trvalého bydliska alebo po­

kračovanie v ceste do cielovéh(l miesia (náhradným motorovým 
vozidlom zabezpečeným zo strany asistenčnej spoloč11os1i na 
maximálne 24 h). 

S. Keď dôjde na území Slovenskej republiky a na území cudzieho štátu k 
odcudzeniu vozidla uvedeného v doklade o poistení vydanom KOOPE­
RATIVOU a krádež je nahlásená na polícii, poskytovateľ zabezpečí jeden 
z rnišie uvedenýcll variantov as1stenc e. 
a) ubytovanie poisteného max. na jednu noc v celkovej hodnote 

66,39 EUR, návrat poisteného do miesta jeho trvalého bydliska 
alebo pokračovanie v ceste do cieľového miesia (vlakom II. triedy), 

b) návrat poisteného do miesta jeho trvalého bydliska alebo po­
kračovanie v ceste do cieľového miesta (náhradným motorovým 
vozidlom zabezpečeným zo strany asistenčnej spoločnosti na ma­
ximálne 24 h). 

6 Poistený má okrem technických asistenčných služieb uvedených v člán­
ku 4 ods. 3,4 a 5 možnosť čerpať aj ďalšie služby formou ústnych infor­
mácii na Slovensku a v zahraničí a to: 
a) predceslovnú asistenciu ako napr. turistické informácie o kurzoch 

zahraničných mien, ceny mýtneho, ceny benzínu a nafty, zjazdnos( 
ciest a pod., 

b) administratívno-právnu asistenciu ako napr. kontaktovanie so za­
stupiteľskými úradmi SR v zahraničí, telefónne tlmočenie (napr. 
pri cestnej kontrole, u lekára), telefon cká pomoc v núdzi (napr. 
vyhľadanie dodávateľa služieb), právne tady v situácii oúdze. info 
o pravidlách cestnej premávky, 

c) lekárska asistencia ako napr. organ1zovan1e ambulantného ošelre· 
nia, organizovanie hospitalizácie v nemocnici po nehode, orgam­
zovanie vyslania rodinného príslušníka do nemocnjce po nehode a 
pod., avšak všetky lekárske úkony si hradí poistený. 

7 v prípade dopravnej nehody alebo poruchy v zahraničí, avšak iba v 
štáte uvedenom v ZO (článok 8) má poistený nárok na poskytnuhe 
finančnej pôžifäy v holovost1 na opravu vozidla v mene cudzieho štátu, 
v klorom sa poistený nachádza, a to maximálne do výšky čiastky zod­
povedajúcej ekvivalentu 1 OOO EUR; finančná éiastka bude vyplatená len 
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v prípade finančnej núdze vzniknutej v suv1slost1 s dopravnou nehodou 
alebo poruchou na vozidle vtedy, keď tretia osoba na území SR uhradí 
poskytovateľovi finančný obnos v mene EURO vo výške požadovanej 
poisteným v cudzom štáte (v kurzovom prepočte); konečná výška vy­
platenej finančnej čiastky (v limite do ekvivalentu 1 OOO EUR) bude vždy 
podriadená výške vopred uhradenej čiastky v mene EURO a ďalej vý· 
mennému kurzu v deň jej výplaty; prípadné kurzové rozdiely nejdú na 
náklady poskytovateľa asistenčných služieb. 

8. Pokiaf oprava odtiahnutého vozidla v zahraničí po dopravnej nehode 
alebo poruche trvá viac ako osem hodín, poskytovateľ zabezpečí jeden 
z nižšie uvedených variantov asistencie: 
a) ubytovanie poisteného max. na dve noci v celkovej hodnote (2 x 

60 EUR), 
b) návrat poisteného do miesta jeho trvalého bydliska alebo pokračo­

vanie v ceste do cieľového miesia (vlakom II. triedy), 
c) návrat poisteného do miesta jeho trvalého l>ydliska alebo po· 

kračovanie v ceste do cieľového miesta (náhradným motorovým 
vozidlom zabezpečeným zo strany asistenčnej spoločností na ma· 
ximálne 48 h), 

d) návrat poisteného do miesta jeho trvalého bydliska alebo pokračo­
vanie v ceste do cieľového miesta (zabezpečenie letenky zo strany 
asistenčnej spoločnosti). 

9. Keď dôjde k odcudzeniu vozidla uvedeného v doklade o poistení vyda· 
nom KOOPERATIVOU v zahraničí a krádež je nahlásená na polícii, posky· 
tovater zabezpečí jednu z nižšie uvedených variantov asistencie: 
a) ubytovanie poisteného max. na dve noci v celkovej hodnote (2 x 

60 EUR) alebo 
b) návrat poisteného do miesta jeho trvalého bydliska alebo pokračo­

vanie v ceste do cieľového miesta (vlakom II. triedy). 
10. v prípade, keď bude vozidlo po dopravnej nehode alebo poruche v 

zahraničí nepojazdné viac ako 1 O dní, poskytovate! zorganizuje a uhra· 
di cestovné náklady poisteného (vlak II. triedy) vynaložené za účelom 
vyzdvihnutia vozidla. 

11. Keď v dôsledku dopravnej nehody v zahraničí odhadované náklady na 
opravu budú vyššie ako lfhová hodnota vozidla na území Slovenskej 
republiky, poskytovateľ zorganizuje všetko potrebné k tomu, aby pois· 
tený previedol svoje vlastrncke právo k vozidlu na poskytovateľa, a to 
za účelom zabezpečenia jeho likvidácie (zošrotovanie) a zorganizuje a 
uhradí zošrotovanie vozidla. 

12. Keď v dôsledku dopravnej nehody alebo poruchy v zahramčí bude nutné 
zorgamzovaf nákup náhradných dielov, ktoré nebude možné na mieste 
zakúpi(, potom poskytovateľ za účelom spojazdnema vo11dla zorganizuje 
nákup náhradných dielov a uhradí ich doručenie do príslušnej opravovne 
alebo na medzinárodné letisko, ktoré je najbližšie k miestu asistenčnej 
udalosti. Poskytovateľ nezodpovedá za: 
a) úhradu ceny náhradných dielov, 
b) za to, 2e príslušné náhradné diely sa už nevyrábajú alebo 2e ich u 

obchodného zástupcu nemožno obstarať, alebo že miestne predpi­
sy neumožňujú ich dovoz do krajiny, kde udalosť nastala. 

1 l Predmetom asistenčných služieb podľa ZD je iba vozidlo uvedené v 
doklade o pmstení zodpovednosti vydanom spoločnosťou KOOPERATIVA. 
Zámkom poistenia zodpovednosti zanikne aj nárok na asistenčné služby. 

CLANOK S 
VYŽADOVANIE ASISTENČNÝCH SLUŽIEB 

1 .  Asistenčné služby sú poskytované vtedy, ak si ich vyžiada poistený tele 
fonicky na čísle uvedenom v asistenčnej karte. 

2 Príjemcom asistenčných služieb je po slený. 
3. Poistený, pripadne iná vyžadujuca osoba, oznámi poskytovatelovt udaje 

ním vyžiadané, naJmä úda1e z dokladu o poistení zodpovednosti v po­
istnej zmluve (číslo dokladu o poistení zodpovednosti, úplné meno a 
p11ezv1sko držiteľa vozidla, začiatok a komec po1stema) a ďalej základné 
údaje o vozidle (EčV, druh, továrenská značka vOZ1dla a Jeho typ}. Na 
mieste poskytovan a asistenčných služieb sa pmstený (vyžadujúca oso 
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ba) na požiadame poskytovateľa preuká2e asistenčnou kartou, polvrdzu· 
júcou nárok na poskytovanie služieb v rozsahu podľa variantu poistenia 
zodpovednosti a s ohľadom na doplnkový prvok poistenia zodpovednos­
ti, a príslušným dokladom o poistení či zelenou kartou. Pokial poistený, 
prípadne iná vyiaduJúca osoba neoznámi poskytovateľovi údaje ním vy­
f adané, všetky náklady na asistenciu si uhradí poistený alebo iná vyža· 
dujuca osoba na mieste. Až keď bude mo2né overí( nárok na asistenčné 
slu2by v plnom rozsahu, budú poistenému alebo inej vyžadujúcej osobe 
nim vynaložené náklady refundované. V prípade, že operátor asistenčne1 
služby nedohľadá klienta v databáze poisťovne, aby overil nárok na po· 
skytnutie as·stenčnej služby, asistenčná služba zorganizuje poskytnutie 
asistencie za úhradu zo strany klienta. Po overení nároku na poskytnutie 
služby a zaslam originálu dokladu o úhrade na adresu poskytovateľa 
budu klientovi preukázané náklady spojené s poskytnutím asistenčnej 
služby preplatené. 

4. Poistený, pripadne iná vyžadujúca osoba je povinná spolupracovať s po­
skytovateľom asistenčných služieb, poskytnú( mu všetky dokumenty v 
prípade, že poskytovateľ si bude uplalílovať nároky voči tretím osobám. 

5. Poistený hradí náklady a nárok na asistenčné služby nebude poskytnutý: 
a) osobe, ktorá riadi vozidlo bez platného vodičského preukazu, 
b) ak škoda, vrátane inej ujmy vznikla v čase, keď vozidlo bolo obsa· 

dené nedovoleným počtom cestujúcich, alebo bolo zaťažené nad 
hmotnostný limit určený výrobcom, 

c) ak vozidlo bolo pri začatí cesty v stave nespôsobilom na prevádzku, 
d) osobe, ktorá nerešpektuje pokyny asistenčnej služby, 
e) počas vojnového stavu, štrajku alebo občianskych nepokojov, 
1) osobe, ktorá vykoná úmyselný trestný čin, samovraždu, 
g) ak sa zisti neodborný zásah do motorového vozidla, 
h) pri súťažiach, športových hrách a prípravách s nimi spojenými, 
i) pri použití alkoholu, omamných alebo psychotropných látok, 
j} osobe, ktorá si uplatní náklady na vyprostenie pri motorových vo· 

zidlách nad 3,5 t. 
6. Asistenčnú kartu vydá spoločnosť KOOPERATIVA na svoj náklad ku ka2-

dému vozidlu uvedenému v poistnej zmluve o poistení zodpovednosti. 
7. Asistenčné služby spoločnosť KOOPERATIVA poskytuje len prostredníc· 

tvom poskytovateľa. Náklady vynaložené poisteným na asistenciu pro· 
strednictvom inej spoločnosti KOOPERATIVA neuhradí. 

8. Poisíovňa má právo pre nasledujúce poistné obdobie upraviť rozsah 
asistenčných služieb k vý1oénému dátumu poistnej zmluvy, pričom nový 
rozsah bude klientovi oznámený písomnou formou. 

čLANOK 6 
OPRÁVNENÝ UŽÍVATE( ASISTENČNÝCH SLUŽIEB NA ÚZEMÍ 
SlOVENSKEJ REPUBLIKY A NA ÚZEMI CUDZIEHO �TÁTU 

1 .  Oprávneným užívateľom asistenčných služieb je poistený, teda vodič 
vozidla prináležiaceho do akejkoľvek skupiny, ako je uvedené v § 75 
zákon č. 8/2009 Z. z. o cestnej premávke a o zmene a doplnení nie­
ktorých zákonov v znení neskorších predpisov, s výnimkou trolejbusu, 
autobusu mestske1 hromadnej dopravy, prívesu a návesu pokiaľ nie je v 
ustanoveniach zmluvných dojednaní uvedené inak. 

2. Nárok na poskytovanie asistenčných služieb vzniká opakovane po celú 
dobu trvania poistenia. 

čLANOK 7 
DOPLNKOVÉ PRVKY PRE OBIDVA VARIANTY (PARTNER A EUROPARTNER) 

Po1stník, kto1y uzatvoril poistnú zmluvu o poistení zodpovednosti za 
škodu spôsobenú prevádzkou motorovým vozidlom so spoločnos(ou 
KOOPERATIVA a ktorý sa stal poškodeným v dôsledku škodovej udalosti 
na voz dle (vecne) škody) uvedenom v poistnej zmluve, je oprávnený 
využiť bezplatne poradenské služby spoločnosli KOOPERAllVA. 

2. Poradenskou službou sa pre potreby ods. 1 rozumie podanie ústnych 
mformácii (na základe ich vyžiadania) o: 
a) právnom základe ná1oku na náhradu škody, vrálane inej ujmy v 
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zmysle príslušných ustanovení zák ona a Občianskeho zákonníka, 
b) rozsahu a výške oprávneného nároku na plnenie zo strany spo­

lotnosti KOOPERATIVA podľa všeobecne záväzných pravnych pred­
pisov, 

c) moinost ach preukazovania oprávnených nárokov pri uplatliovaní 
nárokov na náhradu škody, vrátane ineJ ujmy. 

3. Po1stn"k uvedený v ods. 1 Je takisto oprávnený požiada( spoloénos( KO­
OPERATIVA o bezplatné spracovanie expertízy k ZISlemu výšky škody na 
vozidle uvedenom v poIstneJ zmluve o poistení zodpovednosti. Cieľom 
spracovania expertízy (rovnako ako poskytnutia poradenskej sluíby) Je 
zlepšií orientáciu osoby uvedenej v ods. 1 v konaní o náhrade skody, 
vrátane inej UJmy . 

4. M. esto príslušné pre realizáciu poradenskej služby je sídlo spoločnosti 
KOOPERATIVA alebo flou url'.ené pracovisko. 

S. Poistník je povinný poskytnúť spolocnosti KOOPERATIVA súčinnosť v 
zmysle žiadosti o poradenskú službu c, spracovania expertízy, vrátane 
predloienia požadovaných dokladov, umožnenie v termíne podľa doho­
dy so spoloťnosťou KOOPERATtVA prehliadku vozidla, podanie vysvetlení 
a pod. Neposkytnutie súčinnosti v požadovanom rozsahu a včas Je dô­
vodom neposkytnutia vyžiadanej s' užby. 

ČLÁNOK 8 
ÚZEMNÁ PLATNOSt ASISTENČNYCH SLUŽIIB 

1 .  Asistenčné sluiby v rozsahu uvedenom v čl. 3 ods 3 až ods. 8 a v čl. 4 
ods. 3 až 13 sú poskytované oprávnenej osobe za podmienok uvede· 
ných v týchto zo na (JZemf štátov oznal'.ených v ZeleneJ karte. 

ČLÁNOK 9 
USTANOVENIE O BONUSE/MALUSE PRE INDIVIDUÁLNYCH KLIENTOV 

1. Poisťovateľ je povinný pri určení výšky poistného v poistení zodpoved­
nosti zohľadňovať celkový predchádzajúci škodový priebeh poistenia 
zodpovednosti poistníka, a to zľavou na poistnom, ak je priebeh po­
istenia zodpovednosti bez škody, vrátane inej ujmy alebo prirážkou k 
poistnému, ak sa vyplatí poistné plnenie z poistenia zodpovednosti 

2. Za rozhodnú udalosť pre účely poistenia zodpovednosti je považovaná 
každá udalosť, pri ktorej došlo k plneniu z poistnej udalosti 

3. Systém bonus/malus sa zohľadňuje pre všelky kategórie vozidiel. 
4. Bonus sa priznáva alebo malus sa uplatliuje vždy k výročnému dátumu 

poistnej zmluvy, kedy spoločnosr KOOPERATIVA upraví výšku poistného 
spôsobom stanoveným v poistnej zmluve o poistení zodpovednosti. 

5. Pri uzavreli poistnej zmluvy sa prizná bonus alebo uplatní malus podľa 
celkového predchádzajúceho škodového priebehu poistenia zodpoved­
nosti poistníka. 

6. Ak je priebeh predchádzajúceho poistenia zodpovednosti po1stníka bez 
škody, vrátane inej ujmy, poisťovateľ pri dojednaní poistenia zodpoved­
nosti prizná zľavu na poistnom - bonus. 

7. Ak v predchádzajúcom poistení zodpovednosti poistníka došlo k rozhod­
nej udalosti, poisíovateľ pri dojednaní poistenia zodpovednosti uplatni 
prirážku k poistnému - malus. 

8. Ak sa dodatočne preukáže, ie pri dojednaní poistenia zodpovednosti 
bolo na základe nepravdivého vyhlásenia poistníka týkajúceho sa ško­
dového priebehu v predchádzajlicom poistení zodpovednosti stanovené 
nižšie poistné, vzniká pois(ovateľovi nárok od poisteného požadovať ná­
hradu vyplateného poistného plnenia alebo jeho časti vo výške, o ktorú 
nemohol plnenie zni2iť v zmysle § 798 Občianskeho zákonníka. 

9. Ak počas poistného obdollia nedôjde k rozhodnej udalosti, prizná poIs­
ťovatel zľavu - bonus na ročnom poistnom s plalnosfou od prvého dňa 
nasledujliceho poistného obdobia. 

10. Ak počas poistného obdobia dôjde k rozhodnej udalosti, uplatní po1sfo· 
vateľ prirá!ku - malus k ročnému poistnému s platnosťou od prvého dňa 
nasledujliceho poistného obdobia. 

11. Ak dôjde k výplate poistného plnenia po lom, ako poisťovateľ stano­
vil poistníkovi výšku poistného pre nasledujúce poistné obdol>ie, má 
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poisťovatel právo uplatniť prirážku k poistnému - malus v najbližšom 
poistnom obdollí, pte ktoré bude poistné stanovované. 

l2. Ak bolo poskytnuté poistné plnenie z poistného garančného fondu v 
zmysle zákona za škodu vrátane inej ujmy, za ktorú zodpovedá poistnik, 
poisťovatel má právo uplatniť malus alebo nepriznať bonus. 

lLÁNOK 10 
USTANOVENIE O BONUSE/MALUS[, TABUĽKA STUPŇOV 

PRE SÚBOROVÝCH KLIENTOV 

1 .  Výška zľavy na poIstn om alebo prirážka k poistnému je  stanovená do· 
siahnutým stupôom bonusu alebo uplatneným stupŕlom malusu. Do­
siahnutý stupeň bonusu alel>o uplatnený stupeli malusu je závislý na 
rozhodnej dobe. 

. ROZHODNA 
STUPEN 

UROVEŇ ZťAVA NA 
PRIRAZKA 

DOBA 
BONUS/ K • 

MALUS 
POISTNEHO POISTNOM 

POISTNÉMU 
(V KALENOARNYCH 

MESIACOCH) 

85 40 % 60 % 60 až 71� 
84 ss % 4S % t 48 až 59 
B3 70 % 30 % 36 až 47 
B2 80 % 20 % 24 až 35 
B1 90 % 10 % 12 až 23 

- ,_ 
s 100 % 0 %  O až 11 

Ml 110 % 10 % -l až -12 
M2 120 % 20 % r- -13 až ·24 

➔ 1 
M3 130 % 30 % -25 ai -36 
M4 140 % 40 % -37 ai -48 
MS 150 % 50 % ·49 až ·60 
M6 160 % 60 % -61 a viac 

2. Rozhodnou dobou sa rozumie doba neprerušeného trvania poistenia, 
behom ktorej neprišlo k rozhodnej udalosti. Rozhodná doba sa uvádza 
v celých kalendárnych mesiacoch, pričom sa do nej započítava i každý 
začatý kalendárny mesiac. 

3. Za rozhodnú udalosť pre účely poistenia zodpovednosti je považovaná 
každá poistná udalosť, bez ohľadu na mieru účasti poisteného (vyjad· 
rujúce i prípadné zavinené konanie alebo opomenutie poisteného) na 
vzniknutej škode vrátane inej ujmy, pokiaí nie je uvedené inak. Poistná 
udalosť prerušuje beh rozhodnej doby. 

4. Za každú rozhodnú udalosf sa znižuje dbka rozhodnej doby vždy o 36 
mesiacov a takto upravenej rozhodnej dobe zodpovedá príslušný stupeli 
bonusu alebo malusu. 

5. Za rozhodnú udalosť spoločnosť KOOPERATtVA nepova!uje: 
a) škodovú udalosť, pri ktorej nevznikla spoločnosti KOOPERATIVA po· 

vinnosľ plniť, 
b) poistnú udalosf, za ktorú poistený (alebo iná osolla) poskytol KOOPE· 

RATIVE náhradu toho, čo za neho spoločnosť KOOPERATIVA plnila, a Io 
najdlhšie do jedného mesiaca od doručenia oznámenia spoloénosti 
KOOPERATIVA o výške poskytnutého plnenia poškodenému. 

6. Bonus sa priznáva alebo malus sa uplatňuje vždy k výročnému dálumu 
poistnej zmluvy, kedy spoločnosť KOOPERATIVA upraví výšku poistného, 
a platí do konca technického (poistného) roka, v ktorom príde k rozhod­
nej udalosti. 

7. Bonus alebo malus sa vzťahuje na poistenie zodpovednosti pre všetkých 
poistených, pokiaľ nie je v poistnej zmluve dojednané inak. 

8. Bonus Je možné previesť alebo malus je možné uplatniť iba pre vozidlo 
tej islej skupiny vozidiel za predpo ladu, ie za zaniknuté poistenie zod· 
povednosti je dojednané poistenie nové. 
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9. Pmslník má nárok na zápotel rozhodneJ doby pre pmn ante bonusu zo 
zaniknutého poistenia zodpovednosti a spoločnosť KOOPERATIVA takúto 
rozhodnú dobu započíta: 
a) v plnom rozsahu, pokiaľ poistenie zodpovednosti zaniklo najneskôr 

pred 1 2  mesiacmi, pričom doba rozhodná pre zápočel je doba 
bezškodového priebehu od začiatku poistenia zodpovednosti, naJ· 
neskôr však odo dňa účinnosli zákona, 

b) v rozsahu skrátenom o dobu neexislencie poistenia zodpovednosť, 
pokiaľ poistenie zodpovednosti zaniklo pred viac ako 1 2  mesiacmi 
s rovnakým obmedzením možného začiatočného dátumu behu roz­
hodnej doby, ako je uvedené v písm. a); takto stanovená rozhodná 
doba môže činiť najmenej O kalendárnych mesiacov. 

1 O. Spoločnosť KOOPERATIVA započíta poistníkovi rozhodnú dobu zo zanik­
nutého poistenia zodpovednosti i pre prípad uplatnenia malusu podľa 
zmluvných dojednaní. 

11. Ustanovenia odsekov 7 a 8 sa uplatnia aj pre započet rozhodnej doby na 
základe originálneho vyhotovenia potvrdenia o dobe trvania poistenia 
zodpovednosti a škodovom priebehu zaniknutého poistenia vydaného 
inou poisťovňou. Potvrdenie sa následne po jeho predložern sláva prílo­
hou novej poistnej zmluvy o poistení zodpovednosli a zostáva spoloč 
nosti KOOPERATIVA. 

ČLÁNOK 11 
PLNENIE 

Ak nahradí za poisteného poškodenému škodu, vrátane inej ujmy alebo Jej 
časť v pracovnoprávnych vzťahoch jeho zamestnavateľ, prípadne príslušna 
poisťovňa (§ 210 Zakonníka práce), má nárok voči spoločnosti KOOPERATIVA 
na nahradu toho, čo by inak spoločnosf KOOPERATIVA plnila poškodenému v 
rozsahu a vo výške podľa Občianskeho zákonníka na základe pMtnej zmluvy 
z poistenia zodpovednosti. 

ČLÁNOK 12 
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA A VÝKLAD POJMOV 

1. Povinnosť poistnika podľa VPPZ čl. S ods. 3, odovzdať po z�niku po1ste-
11ia spoločnosti KOOPERATIVA bez zbyločného odkladu doklad o poistení 
zodpovednosti a zelenú kartu, sa považuje za splnenu, aj pokiaľ po1stnik 
dodatočne a v pnmeranej lehote omámil písomne alebo faxom spoloč­
ností KOOPERATIVA závažný dôvod, v ktorého dôsledku nemôže uvedené 
dokumenty odovzdať spoločnosti KOOPERATIVA. 

2. Za závažný dôvod sa podľa ods. 1 považuJe odcudzenie uvedených 
dokumentov, pučom oznámenie ich odcudzenia musí byí doložené a 
vyplývať z príslušného protokolu alebo iného obdobného písomného 
dokladu vydaného Políciou SR. 

3. za závažný dôvod sa podľa ods. 1 považuje aj strata uvedených doku· 
mentov, pučom k oznámeniu o strate Je poistník povinný pripoj1í čestné 
prehlásenie 

4 .  Za nepojazdné vozidlo sa pre potreby poskytovania asistenčných slu· 
žieb považuje vozidlo uvedené v doklade o poistení, tak isto ako v asis­
tenčneJ karie, ktoré je v dôsledku škodovej udalosti {zrážka s vozidlom, 
pevnou prekážkou, osobou, zvierafom a pod.) neschopne pohybu po po· 
zemných komumkáciách (vlastnou motorickou silou alebo silou iažného 
vozidla) alebo Je nespôsobilé prevädzky na pozemných komunikáciách 
podľa príslušných predpisov. Nepo,azdnosí vozidla, sposobená škodo­
vou udalosťou pn motorislických pretekoch a športových sú(ažiach, ako 
aj oficiálnych trén· ngoch na takéto preteky a súťaže, tak isto ako pri 
vojnových udalosľach, štrajkoch, explóziami zariadení, vandahzmom, v 
dôsledku krádeže alebo neopravneného užívania vozidla vylučuje po· 
skytnulle asistenčných služieb v zmysle týchto zmluvných dojednaní. 
Dôvodom nepo1azdnosti vozidla môže byf i porucha vozidla, pokiaľ je 
taký dôvod v jednothvých ustanoveniach zmluvných dojednant uvedený 

s. Za poruchu vozidla Je považovaný stav, keď je vozidlo neschopné po­
hybu alebo nespôsobilé prevádzky na pozemných komunikáciach podľa 
príslušnych predpisov z dôvodu opotrebenia alebo poškodenia jeho sú­
časlí, spôsobených ch vlastnou funkciou, chybnou montážou a únavou 
matenálu. Za poruchu sa nepovažujú nedostatky v povinnej výbave a 
príslušenstve, zámena prevádzkových médií, ďalej nedostatočnou údrž­
bou vozidla. Takisto sa za poruchu nepovažuje nepojazdnosť vozidla 
vzniknutá pr jeho prevadzkovaní v motorislických pretekoch a špor­
lovych súťažiach a pri oficiálnych tréningoch na tieto preteky a súíaže. 

6. Dopravná nehoda ie udalosť v prevádzke na pozemných komunikáciách, 
napríklad havária alebo zrážka, ktorá sa siala alebo začala na pozemneJ 
komunikácii a pri nej dôjde k usmrteniu alebo zraneniu osoby alebo ku 
škode na maJelku v priamej súvislosti s prevádzkou vozidla v pohybe. 

7. Za prípad núdze Je považovaná siluácia, keď v dôsledku škodovej uda· 
losti (prípadne poruchy) je oprávnená osoba bez dostatočných linanč­
nych prostriedkov, ktoré by jej umožnili hradiť opravu nepojazdného 
vozidla, prípadne odvoz nepojazdného vozidla späť do SR. Za prípad 
núdze sa považuje aJ situácia, keď je nutné zložiť v cudzom štáte kauciu 
k odvráteniu zadržania či uväznenia oprávnenej osoby podľa právneho 
ponadku cudzieho štálu. 

8. Individuálnym poistením sa rozumie poistenie jednotlivého motoro­
vého vozidla. 

9. Súborovým poistením sa rozumie poistenie minimálne jedného moto-
rového vo11dla. 

10. Bonusom sa rozumie zľava na poistnom za bezškodový priebeh. 
11. Malusom sa rozumie prirážka k poistnému za plnenie z poistnej udalosti. 
12. Zelená karta - Medzinárodná karia automobilového poistenia. 
13. Poskytovateľom - sa rozumie spoločnosf GLOBAL ASSISTAN(E SLOVAKIA 

s.r.o., IČO 35 903 473, štefanovičova 4, 811 04 Bratislava. Poisťovňa 
informuje dotknuté osoby. 

14. Nahlásenie krádeže na polícii pre účely poskytovania asistenčných 
služieb • Poistená osoba je povinná oznámiť krádež poisteného vozidla 
na na1bližšom útvare Policajného zboru danej krajiny a vyžiadať si zá· 
p1snicu o oznámení kr ádele, v ktorej bude uvedené Ečv odcudzeného 
motorového 
vozidla, dátum a čas krádeže, dátum a čas oznámenia krádeže, ako aJ 
identilikačné údaJe oznamovateľa krádeže a pol cajného útvaru, klory 
zápisnicu s oznamovateľom spísal Poistená osoba je povinná zápisnicu 
alebo jeJ kópiu predložrť Poskytovateľovi najneskôr v čase začatia 
poskytovama asistenčnej služby. 

1 S. Zorganizuje • Poskytovateľ v súlade s asistenčnými podmienkami or­
ganizačne zabezpečí úkony a služby dohodnuté s poistenou osobou. 
Poistená osoba je povinná uhraď( náklady uplatnené lreíou osobou za 
poskytnutie dohodnutych (vzájomne odsúhlasených) úkonov a sluiieb. 

16. Zorganizuje a uhradí • Poskytovateľ v sulade s as slenčnými podmien­
kami orgamzačne zabezpečí úkony a služby uvedené v asistenčných 
podmienkach a uhradí ch do výšky hm1tu uvedeného v asistenčných 
podmienkach. 

17. Zmluvné doJednama pre pmstenie zodpovednosti za škodu spôsobenú 
prevadzkou motorového vozidla boh schvalené predstavenstvom spoloč· 
nosli KOOPERATIVA pmsťovňa, a.s. V1enna lnsurance Group, nadobúdaJú 
platnosť a učinnosf dňom Ol. 08. 2024 a spolu s dojednan·am1 v po1sl­
neJ zmluve sú neoddehleínou súčasťou poislneJ zmluvy 
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